
1COR. 16:23

ἡ

t-NSF
the

χαρις

n-NSF
favour

του

t-GSM
of-the

κυριου

n-GSM
lord

ιησου

n-GSM
Jesus

µεθ᾿

PrepG
with

ὑµων

PersP2-GP
you℗.

1COR. 16:24

ἡ

t-NSF
the

αγαπη

n-NSF
love

µου

PersP1-GS
of-me

µετα

PrepG
with

παντων

a-GPM
all

ὑµων

PersP2-GP
of-you℗

εν

PrepD
in

χριστῳ

n-DSM
Christ

ιησου

n-DSM
Jesus.

2COR. 1:1

παυλος

n-NSM
¶ Paul

αποστολος

n-NSM
apostle

χριστου

n-GSM
of-Christ

ιησου

n-GSM
Jesus

δια

PrepG
through

θεληµατος

n-GSN
will

θεου

n-GSM
of-God

και

Conj
and

τιµοθεος

n-NSM
Timothy

ὁ

t-NSM
the

αδελφος

n-NSM
brother

τῃ

t-DSF
to-the

εκκλησιᾳ

n-DSF
congregation

του

t-GSM
of-the

θεου

n-GSM
God

τῃ

t-DSF
to-the-(one)

ουσῃ

vpSubIncPresActDSF
being

εν

PrepD
in

κορινθῳ

n-DSF
Corinth,

συν

PrepD
together-with

τοις

t-DPM
to-the

ἁγιοις

a-DPM
holy-(ones)

πασιν

a-DPM
all

τοις

t-DPM
the-(ones)

ουσιν

vpSubIncPresActDPM
being

εν

PrepD
in

ὁλῃ

a-DSF
whole

τῃ

t-DSF
the

αχαιᾳ

n-DSF
Achaia:

2COR. 1:2

χαρις

n-NSF
favour

ὑµιν

PersP2-DP
to-you℗

και

Conj
and

ειρηνη

n-NSF
peace

απο

PrepG
from

θεου

n-GSM
God

πατρος

n-GSM
Father

ἡµων

PersP1-GP
of-us

και

Conj
and

κυριου

n-GSM
of-lord

ιησου

n-GSM
Jesus

χριστου

n-GSM
Christ.

2COR. 1:3

ευλογητος

a-NSM
eulogised

ὁ

t-NSM
the

θεος

n-NSM
God

και

Conj
and

πατηρ

n-NSM
Father

του

t-GSM
of-the

κυριου

n-GSM
lord

ἡµων

PersP1-GP
of-us

ιησου

n-GSM
Jesus

χριστου

n-GSM
Christ,

ὁ

t-NSM
the

πατηρ

n-NSM
Father

των

t-GPM
of-the

οικτιρµων

n-GPM
pities

και

Conj
and

θεος

n-NSM
God

πασης

a-GSF
of-all

παρακλησεως

n-GSF
calling-alongside,

2COR. 1:4

ὁ

t-NSM
the-(one)

παρακαλων

vpIncPresActNSM
calling-alongside

ἡµας

PersP1-AP
us

επι

PrepD
upon

πασῃ

a-DSF
all

τῃ

t-DSF
the

θλιψει

n-DSF
oppression

ἡµων

PersP1-GP
of-us,

εις

PrepA
into

το

t-ASN
the

δυνασθαι

vnIncPresMid
^to-be-able

ἡµας

PersP1-AP
us

παρακαλειν

vnIncPresAct
to-be-calling-alongside

τους

t-APM
the-(ones)

εν

PrepD
in

πασῃ

a-DSF
all

θλιψει

n-DSF
oppression

δια

PrepG
through

της

t-GSF
the

παρακλησεως

n-GSF
calling-alongside

ἡς

RelP-GSF
of-which

παρακαλουµεθα

viIncPresMid1P
^we-are-being-called-alongside

αυτοι

PersP3-NPM
ourselves

ὑπο

PrepG
by

του

t-GSM
the

θεου

n-GSM
God.

2COR. 1:5

ὁτι

Conj
(since)-that

καθως

Conj
according-as

περισσευει

viIncPresAct3S
is-superabounding

τα

t-NPN
the

παθηµατα

n-NPN
sufferings

του

t-GSM
of-the

χριστου

n-GSM
Christ

εις

PrepA
into

ἡµας

PersP1-AP
us,

οὑτως

Adv
so

δια

PrepG
through

του

t-GSM
the

χριστου

n-GSM
Christ

περισσευει

viIncPresAct3S
is-superabounding

και

Adv
also

ἡ

t-NSF
the

παρακλησις

n-NSF
calling-alongside

ἡµων

PersP1-GP
of-us.

2COR. 1:6

ειτε

Conj
whether

δε

Conj
thus

θλιβοµεθα

viIncPresMid1P
^we-are-being-oppressed,

ὑπερ

PrepG
for

της

t-GSF
the

ὑµων

PersP2-GP
of-you℗

παρακλησεως

n-GSF
calling-alongside

και

Conj
and

σωτηριας

n-GSF
of-salvation:

ειτε

Conj
whether

παρακαλουµεθα

viIncPresMid1P
^we-are-being-called-alongside,

ὑπερ

PrepG
for

της

t-GSF
the

ὑµων

PersP2-GP
of-you℗

παρακλησεως

n-GSF
calling-alongside

της

t-GSF
of-the-(one)

ενεργουµενης

vpIncPresMidGSF
working-inside

εν

PrepD
in

ὑποµονῃ

n-DSF
endurance

των

t-GPN
of-the

αυτων

pp3-GPN
same

παθηµατων

n-GPN
sufferings

ὡν

RelP-GPN
which-(ones)

και

Adv
also

ἡµεις

PersP1-NP
we

πασχοµεν

viIncPresAct1P
are-suffering,

2COR. 1:7

και

Conj
and

ἡ

t-NSF
the

ελπις

n-NSF
expectation

ἡµων

PersP1-GP
of-us

βεβαια

a-NSF
firm

ὑπερ

PrepG
for

ὑµων

PersP2-GP
you℗:

ειδοτες

vpComPresActNPM
having-perceived

ὁτι

Conj
that

ὡς

Conj
as

κοινωνοι

n-NPM
sharers

εστε

viSubIncPresAct2P
you℗-are

των

t-GPN
of-the

παθηµατων

n-GPN
sufferings,

οὑτως

Adv
so

και

Adv
also

της

t-GSF
of-the

παρακλησεως

n-GSF
calling-alongside.

2COR. 1:8

ου

PartNeg
not

γαρ

Conj
for

θελοµεν

viIncPresAct1P
we-are-willing/wanting

ὑµας

PersP2-AP
you℗

αγνοειν

vnIncPresAct
to-be-not-knowing,

αδελφοι

n-VPM
brothers,

ὑπερ

PrepG
for

της

t-GSF
the

θλιψεως

n-GSF
oppression

ἡµων

PersP1-GP
of-us

της

t-GSF
the-(one)

γενοµενης

vpIncPresMidGSF
coming-to-be

εν

PrepD
in

τῃ

t-DSF
the

ασιᾳ

n-DSF
Asia,

ὁτι

Conj
that

καθ᾿

PrepA
according-to

ὑπερβολην

n-ASF
excess

ὑπερ

PrepA
over/above

δυναµιν

n-ASF
ability

εβαρηθηµεν

viIndPastPass1P
we-were-weighted,

ὡστε

Conj-Combo
so-as

εξαπορηθηναι

vnIndIndPass
to-be-despaired

ἡµας

PersP1-AP
us

και

Adv
also

του

t-GSN
of-the

ζην

vnIncPresAct
to-be-living:

2COR. 1:9

αλλα

Conj
but

αυτοι

PersP3-NPM
ourselves

εν

PrepD
in

ἑαυτοις

ReflexP1-DPM
ourselves

το

t-ASN
the

αποκριµα

n-ASN
answer

του

t-GSM
of-the

θανατου

n-GSM
death

εσχηκαµεν

viComPresAct1P
we-have-had,

ἱνα

Conj
in-order-that

µη

PartNeg
not

πεποιθοτες

vpComPresActNPM
having-confidence

ωµεν

vsSubIncPresAct1P
we-might-be-being

εφ᾿

PrepD
upon

ἑαυτοις

ReflexP1-DPM
ourselves,

αλλ᾿

Conj
but

επι

PrepD
upon

τῳ

t-DSM
the

θεῳ

n-DSM
God

τῳ

t-DSM
the-(one)

εγειροντι

vpIncPresActDSM
rousing

τους

t-APM
the

νεκρους

a-APM
dead:

Firefox https://www.qfbox.info/cgi/inter2html.cgi

518 of 731 23/5/2023, 3:59 pm



2COR. 1:10

ὁς

RelP-NSM
which

εκ

PrepG
out-of

τηλικουτου

DemonsP-NSM
so-very-great

θανατου

n-GSM
death

ερυσατο

viIndIndMid3S
^rescued

ἡµας

PersP1-AP
us

και

Conj
and

ῥυσεται

viIncFutMid3S
^will-be-rescuing:

εις

PrepA
into

ὁν

RelP-ASM
which

ηλπικαµεν

viComPresAct1P
we-have-expected

ὁτι

Conj
that

και

Adv
also

ετι

AdvTemporal
further

ῥυσεται

viIncFutMid3S
^he-will-be-rescuing,

2COR. 1:11

συνυπουργουντων

vpIncPresActGPM
cooperating

και

Adv
also

ὑµων

PersP2-GP
of-you℗

ὑπερ

PrepG
for

ἡµων

PersP1-GP
us

τῃ

t-DSF
to-the

δεησει

n-DSF
petition,

ἱνα

Conj
in-order-that

εκ

PrepG
out-of

πολλων

a-GPN
many

προσωπων

n-GPN
faces

το

t-NSN
the

εις

PrepA
into

ἡµας

PersP1-AP
us

χαρισµα

n-NSN
favour

δια

PrepG
through

πολλων

a-GPM
many

ευχαριστηθῃ

vsIncPresPass3S
he-might-be-being-thanked

ὑπερ

PrepG
for

ἡµων

PersP1-GP
us.

2COR. 1:12

ἡ

t-NSF
¶ the

γαρ

Conj
for

καυχησις

n-NSF
boasting

ἡµων

PersP1-GP
of-us

αὑτη

DemonsP-NSF
this

εστιν

viSubIncPresAct3S
is,

το

t-NSN
the

µαρτυριον

n-NSN
testimony

της

t-GSF
of-the

συνειδησεως

n-GSF
conscience

ἡµων

PersP1-GP
of-us,

ὁτι

Conj
that

εν

PrepD
in

ἁγιοτητι

n-DSF
holiness

και

Conj
and

ειλικρινιᾳ

n-DSF
sincerity

του

t-GSM
of-the

θεου

n-GSM
God,

και

Conj
and

ουκ

PartNeg
not

εν

PrepD
in

σοφιᾳ

n-DSF
wisdom

σαρκικῃ

a-DSF
fleshly

αλλ᾿

Conj
but

εν

PrepD
in

χαριτι

n-DSF
favour

θεου

n-GSM
of-God,

ανεστραφηµεν

viIndPastPass1P
we-were-returned/overturned

εν

PrepD
in

τῳ

t-DSM
the

κοσµῳ

n-DSM
cosmos,

περισσοτερως

AdvCompar
more-excessively

δε

Conj
thus

προς

PrepA
toward

ὑµας

PersP2-AP
you℗.

2COR. 1:13

ου

PartNeg
not

γαρ

Conj
for

αλλα

a-NPN
other-(ones)

γραφοµεν

viIncPresAct1P
we-are-writing

ὑµιν

PersP2-DP
to-you℗

αλλ᾿

Conj
but

η

ParticleCompar
than

ἁ

RelP-APN
which-(ones)

αναγινωσκετε

viIncPresAct2P
you℗-are-reading

η

Particle
or

και

Adv
also

επιγινωσκετε

viIncPresAct2P
you℗-are-knowing-fully,

ελπιζω

viIncPresAct1S
I-am-expecting

δε

Conj
thus

ὁτι

Conj
that

ἑως

PrepG
until

τελους

n-GSN
consummation

επιγνωσεσθε

viIncFutMid2P
^you℗-will-be-knowing-fully,

2COR. 1:14

καθως

Conj
according-as

και

Adv
also

επεγνωτε

viIndPastAct2P
you℗-fully-knew

ἡµας

PersP1-AP
us

απο

PrepG
from

µερους

n-GSN
part,

ὁτι

Conj
that

καυχηµα

n-NSN
boast

ὑµων

PersP2-GP
of-you℗

εσµεν

viSubIncPresAct1P
we-are

καθαπερ

AdvCombo
just-as

και

Adv
also

ὑµεις

PersP2-NP
you℗

ἡµων

PersP1-GP
of-us

εν

PrepD
in

τῃ

t-DSF
the

ἡµερᾳ

n-DSF
day

του

t-GSM
of-the

κυριου

n-GSM
lord

ἡµων

PersP1-GP
of-us

ιησου

n-GSM
Jesus.

2COR. 1:15

και

Conj
¶ and

ταυτῃ

DemosP-DSF
to-this

τῃ

t-DSF
to-the

πεποιθησει

n-DSF
confidence

εβουλοµην

viIndPastMid1S
^I-intended

προτερον

AdvCompar
foremost/previously

προς

PrepA
toward

ὑµας

PersP2-AP
you℗

ελθειν

vnIncPresAct
to-be-coming,

ἱνα

Conj
in-order-that

δευτεραν

aOrdinNum-ASF
second

χαραν

n-ASF
joy

σχητε

vsIncPresAct2P
you℗-might-be-having,

2COR. 1:16

και

Conj
and

δι᾿

PrepG
through

ὑµων

PersP2-GP
you℗

διελθειν

vnIncPresAct
to-be-coming-through

εις

PrepA
into

µακεδονιαν

n-ASF
Macedonia,

και

Conj
and

παλιν

Adv
again

απο

PrepG
from

µακεδονιας

n-GSF
Macedonia

ελθειν

vnIncPresAct
to-be-coming

προς

PrepA
toward

ὑµας

PersP2-AP
you℗

και

Conj
and

ὑφ᾿

PrepG
by

ὑµων

PersP2-GP
you℗

προπεµφθηναι

vnIndIndPass
to-be-sent-before

εις

PrepA
into

την

t-ASF
the

ιουδαιαν

n-ASF
Judea.

2COR. 1:17

τουτο

DemonsP-ASN
This

ουν

Conj
therefore

βουλοµενος

vpIncPresMidNSM
intending

µητι

PartInterog
not?

αρα

Conj
consequently

τῃ

t-DSF
to-the

ελαφριᾳ

n-DSF
lightweightness

εχρησαµην

viIndIndMid1S
^I-use?

η

Particle
Or

ἁ

RelP-APN
which-(ones)

βουλευοµαι

viIncPresMid1S
^I-am-taking-counsel

κατα

PrepA
according-to

σαρκα

n-ASF
flesh

βουλευοµαι

viIncPresMid1S
^I-am-taking-counsel,

ἱνα

Conj
in-order-that

ῃ

vsSubIncPresAct3S
it-might-be-being

παρ᾿

PrepD
alongside

εµοι

PersP1-DS
me

το

t-NSN
the

ναι

Particle
yes

ναι

PartEmphatic
yes

και

Conj
and

το

t-NSN
the

ου

PartNeg
not

ου

PartNeg
not?

2COR. 1:18

πιστος

a-NSM
believing

δε

Conj
thus

ὁ

t-NSM
the

θεος

n-NSM
God

ὁτι

Conj
that

ὁ

t-NSM
the

λογος

n-NSM
logos

ἡµων

PersP1-GP
of-us

ὁ

t-NSM
the-(one)

προς

PrepA
toward

ὑµας

PersP2-AP
you℗

ουκ

PartNeg
not

εστιν

viSubIncPresAct3S
it-is

ναι

PartEmphatic
yes

και

Conj
and

ου

PartNeg
not.

2COR. 1:19

ὁ

t-NSM
the

του

t-GSM
of-the

θεου

n-GSM
God

γαρ

Conj
for

υἱος

n-NSM
Son

χριστος

n-NSM
Christ

ιησους

n-NSM
Jesus

ὁ

t-NSM
the-(one)

εν

PrepD
in

ὑµιν

PersP2-DP
you℗

δι᾿

PrepG
through

ἡµων

PersP1-GP
us

κηρυχθεις

vpIncPresPassNSM
being-proclaimed,

δι᾿

PrepG
through

εµου

PersP1-GS
me

και

Conj
and

σιλουανου

n-GSM
of-Silvanus

και

Conj
and

τιµοθεου

n-GSM
of-Timothy,

ουκ

PartNeg
not

εγενετο

viIndPastMid3S
^came-to-be

ναι

PartEmphatic
yes

και

Conj
and

ου

PartNeg
not,

αλλα

Conj
but

ναι

PartEmphatic
yes

εν

PrepD
in

αυτῳ

PersP3-DSM
him

γεγονεν

viComPresAct3S
has-come-to-be.
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2COR. 1:20

ὁσαι

CorelP-NPF
as-many-as

γαρ

Conj
for

επαγγελιαι

n-NPF
promises

θεου

n-GSM
of-God,

εν

PrepD
in

αυτῳ

PersP3-DSM
him

το

t-NSN
the

ναι

Particle
yes:

δι᾿

PrepA
because-of

ὁ

RelP-ASN
which

και

Adv
also

δι᾿

PrepG
through

αυτου

PersP3-GSM
him

το

t-NSN
the

αµην

HebrewIndec.
amen,

τῳ

t-DSM
to-the

θεῳ

n-DSM
God

προς

PrepA
toward

δοξαν

n-ASF
glory

δι᾿

PrepG
through

ἡµων

PersP1-GP
us.

2COR. 1:21

ὁ

t-NSM
the-(one)

δε

Conj
thus

βεβαιων

vpIncPresActNSM
firming-up

ἡµας

PersP1-AP
us

συν

PrepD
together-with

ὑµιν

PersP2-DP
you℗

εις

PrepA
into

χριστον

n-ASM
Christ

και

Conj
and

χρισας

vpIndIndActNSM
anointing

ἡµας

PersP1-AP
us

θεος

n-NSM
God,

2COR. 1:22

ὁ

t-NSM
the-(one)

και

Conj
and

σφραγισαµενος

vpIndIndMidNSM
sealing

ἡµας

PersP1-AP
us

και

Conj
and

δους

vpIncPresActNSM
giving

τον

t-ASM
the

αρραβωνα

n-ASM
token

του

t-GSN
of-the

πνευµατος

n-GSN
spirit

εν

PrepD
in

ταις

t-DPF
the

καρδιαις

n-DPF
hearts

ἡµων

PersP1-GP
of-us.

2COR. 1:23

εγω

PersP1-NS
I

δε

Conj
thus

µαρτυρα

n-ASM
attestor

τον

t-ASM
the

θεον

n-ASM
God

επικαλουµαι

viIncPresMid1S
^I-am-calling-upon

επι

PrepA
upon

την

t-ASF
the

εµην

aPossP1-ASF
my

ψυχην

n-ASF
soul,

ὁτι

Conj
that

φειδοµενος

vpIncPresMidNSM
sparing

ὑµων

PersP2-GP
of-you℗

ουκετι

AdvCombo
no-longer

ηλθον

viIndPastAct1S
I-came

εις

PrepA
into

κορινθον

n-ASF
Corinth.

2COR. 1:24

ουχ

PartNeg
not

ὁτι

Conj
that

κυριευοµεν

viIncPresAct1P
we-are-lording

ὑµων

PersP2-GP
of-you℗

της

t-GSF
of-the

πιστεως

n-GSF
belief,

αλλα

Conj
but

συνεργοι

a-NPM
co-workers

εσµεν

viSubIncPresAct1P
we-are

της

t-GSF
of-the

χαρας

n-GSF
joy

ὑµων

PersP2-GP
of-you℗,

τῃ

t-DSF
to-the

γαρ

Conj
for

πιστει

n-DSF
belief

ἑστηκατε

viComPresAct2P
you℗-have-stood-still.

2COR. 2:1

εκρινα

viIndIndAct1S
I-judge

γαρ

Conj
for

εµαυτῳ

ReflexP1-DSM
to-myself

τουτο

DemonsP-ASN
this,

το

t-ASN
the

µη

PartNeg
not

παλιν

Adv
again

εν

PrepD
in

λυπῃ

n-DSF
sorrow

προς

PrepA
toward

ὑµας

PersP2-AP
you℗

ελθειν

vnIncPresAct
to-be-coming.

2COR. 2:2

ει

Conj
if

γαρ

Conj
for

εγω

PersP1-NS
I

λυπω

viIncPresAct1S
am-grieving

ὑµας

PersP2-AP
you℗,

και

Adv
also

τις

InterogP-NSM
who/whom/whose/which/what/why

ὁ

t-NSM
the-(one)

ευφραινων

vpIncPresActNSM
gladdening

µε

PersP1-AS
me

ει

Conj
if

µη

PartNeg
not

ὁ

t-NSM
the-(one)

λυπουµενος

vpIncPresMidNSM
being-grieved

εξ

PrepG
out-of

εµου

PersP1-GS
me?

2COR. 2:3

και

Conj
and

εγραψα

viIndIndAct1S
I-write

τουτο

DemonsP-ASN
this

αυτο

pp3-ASN
same

ἱνα

Conj
in-order-that

µη

PartNeg
not

ελθων

vpIncPresActNSM
coming

λυπην

n-ASF
sorrow

σχω

vsIncPresAct1S
I-might-be-having

αφ᾿

PrepG
away-from/from

ὡν

RelP-GPM
which-(ones)

εδει

viIndPastAct3S
it-was-binding

µε

PersP1-AS
me

χαιρειν

vnIncPresAct
to-be-rejoicing,

πεποιθως

vpComPresActNSM
having-confidence

επι

PrepA
upon

παντας

a-APM
all

ὑµας

PersP2-AP
you℗

ὁτι

Conj
that

ἡ

t-NSF
the

εµη

a-PossP1-NSF
my

χαρα

n-NSF
joy

παντων

a-GPM
of-all

ὑµων

PersP2-GP
of-you℗

εστιν

viSubIncPresAct3S
is.

2COR. 2:4

εκ

PrepG
out-of

γαρ

Conj
for

πολλης

a-GSF
much

θλιψεως

n-GSF
oppression

και

Conj
and

συνοχης

n-GSF
holding-together

καρδιας

n-GSF
of-heart

εγραψα

viIndIndAct1S
I-write

ὑµιν

PersP2-DP
to-you℗

δια

PrepG
through

πολλων

a-GPN
many

δακρυων

n-GPN
tears,

ουχ

PartNeg
not

ἱνα

Conj
in-order-that

λυπηθητε

vsIncPresPass2P
you℗-might-be-being-grieved,

αλλα

Conj
but

την

t-ASF
the

αγαπην

n-ASF
love

ἱνα

Conj
in-order-that

γνωτε

vsIncPresAct2P
you℗-might-be-knowing

ἡν

RelP-ASF
which

εχω

viIncPresAct1S
I-am-having

περισσοτερως

AdvCompar
more-excessively

εις

PrepA
into

ὑµας

PersP2-AP
you℗.

2COR. 2:5

ει

Conj
¶ if

δε

Conj
thus

τις

IndefP-NSM
someone/anyone/certain-(ones)

λελυπηκεν

viComPresAct3S
has-grieved,

ουκ

PartNeg
not

εµε

PersP1-AS
me

λελυπηκεν

viComPresAct3S
he-has-grieved,

αλλα

Conj
but

απο

PrepG
from

µερους

n-GSN
part,

ἱνα

Conj
in-order-that

µη

PartNeg
not

επιβαρω

vsIncPresAct1S
I-might-be-burdening

παντας

a-APM
all

ὑµας

PersP2-AP
you℗.

2COR. 2:6

ἱκανον

a-NSN
adequate

τῳ

t-DSM
to-the

τοιουτῳ

DemonsP-DSM
such-(one)

ἡ

t-NSF
the

επιτιµια

n-NSF
rebuke

αὑτη

DemonsP-NSF
this

ἡ

t-NSF
the-(one)

ὑπο

PrepG
by

των

t-GPM
the

πλειονων

aCompar-DPM
more-than,
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2COR. 2:7

ὡστε

Conj-Combo
so-as

τουναντιον

t-GSN+Combo
the-contrary/opposite

ὑµας

PersP2-AP
you℗

χαρισασθαι

vnIndIndMid
^to-grace

και

Conj
and

παρακαλεσαι

vnIndIndAct
to-call-alongside,

µη

Conj
not

πως

PartIndefin
how

τῃ

t-DSF
to-the

περισσοτερᾳ

aCompar-DSF
more-excessive

λυπῃ

n-DSF
sorrow

καταποθῃ

vsIncPresPass3S
might-be-being-drunk-down

ὁ

t-NSM
the

τοιουτος

DemonsP-NSM
such-(one).

2COR. 2:8

δι᾿

PrepA
because-of

ὁ

RelP-ASN
which

παρακαλω

viIncPresAct1S
I-am-calling-alongside

ὑµας

PersP2-AP
you℗

κυρωσαι

vnIndIndAct
to-validate

εις

PrepA
into

αυτον

PersP3-ASM
him

αγαπην

n-ASF
love:

2COR. 2:9

εις

PrepA
into

τουτο

DemonsP-ASN
this

γαρ

Conj
for

και

Adv
also

εγραψα

viIndIndAct1S
I-write

ἱνα

Conj
in-order-that

γνω

vsIncPresAct1S
I-might-be-knowing

την

t-ASF
the

δοκιµην

n-ASF
proving

ὑµων

PersP2-GP
of-you℗,

ει

Conj
if

εις

PrepA
into

παντα

a-APN
all

ὑπηκοοι

a-NPM
obedient

εστε

viSubIncPresAct2P
you℗-are.

2COR. 2:10

ᾡ

RelP-DSM
to-whom

δε

Conj
thus

τι

IndefP-ASN
someone/anyone/certain-(ones)

χαριζεσθε

viIncPresMid2P
^you℗-are-gracing,

κα᾿

Conj
and

᾿γω

pp1-NS
I:

και

Adv
also

γαρ

Conj
for

εγω

PersP1-NS
I

ὁ

RelP-ASN
which

κεχαρισµαι

viComPresMid1S
^I-have-been-graced,

ει

Conj
if

τι

IndefP-ASN
someone/anyone/certain-(ones)

κεχαρισµαι

viComPresMid1S
^I-have-been-graced,

δι᾿

PrepA
because-of

ὑµας

PersP2-AP
you℗

εν

PrepD
in

προσωπῳ

n-DSN
face

χριστου

n-GSM
of-Christ,

2COR. 2:11

ἱνα

Conj
in-order-that

µη

PartNeg
not

πλεονεκτηθωµεν

vsIncPresPass1P
we-might-be-being-coveted

ὑπο

PrepG
by

του

t-GSM
the

σατανα

n-GSM
Satan,

ου

PartNeg
not

γαρ

Conj
for

αυτου

PersP3-GSM
of-him

τα

t-APN
the

νοηµατα

n-APN
mindings

αγνοουµεν

viIncPresAct1P
we-are-not-knowing.

2COR. 2:12

ελθων

vpIncPresActNSM
¶ coming

δε

Conj
thus

εις

PrepA
into

την

t-ASF
the

τρῳαδα

n-ASF
Troas

εις

PrepA
into

το

t-ASN
the

ευαγγελιον

n-ASN
evangel

του

t-GSM
of-the

χριστου

n-GSM
Christ,

και

Conj
and

θυρας

n-GSF
door

µοι

PersP1-DS
to-me

ανεῳγµενης

vpComPresMidGSF
having-been-opened-up

εν

PrepD
in

κυριῳ

n-DSM
lord,

2COR. 2:13

ουκ

PartNeg
not

εσχηκα

viComPresAct1S
I-have-had

ανεσιν

n-ASF
relaxation

τῳ

t-DSN
to-the

πνευµατι

n-DSN
spirit

µου

PersP1-GS
of-me

τῳ

t-DSN
to-the

µη

PartNeg
not

εὑρειν

vnIncPresAct
to-be-finding

µε

PersP1-AS
me

τιτον

n-ASM
Titus

τον

t-ASM
the

αδελφον

n-ASM
brother

µου

PersP1-GS
of-me,

αλλα

Conj
but

αποταξαµενος

vpIndIndMidNSM
bidding-farewell

αυτοις

PersP3-DPM
to-them

εξηλθον

viIndPastAct1S
I-came-out

εις

PrepA
into

µακεδονιαν

n-ASF
Macedonia.

2COR. 2:14

τῳ

t-DSM
to-the

δε

Conj
thus

θεῳ

n-DSM
God

χαρις

n-NSF
favour

τῳ

t-DSM
to-the-(one)

παντοτε

Adv
always

θριαµβευοντι

vpIncPresActDSM
making-triumph

ἡµας

PersP1-AP
us

εν

PrepD
in

τῳ

t-DSM
the

χριστῳ

n-DSM
Christ

και

Conj
and

την

t-ASF
the

οσµην

n-ASF
fragrance

της

t-GSF
of-the

γνωσεως

n-GSF
knowledge

αυτου

PersP3-GSM
of-him

φανερουντι

vpIncPresActDSM
manifesting

δι᾿

PrepG
through

ἡµων

PersP1-GP
us

εν

PrepD
in

παντι

a-DSM
all/every

τοπῳ

n-DSM
place.

2COR. 2:15

ὁτι

Conj
that

χριστου

n-GSM
of-Christ

ευωδια

n-NSF
pleasant-odour/fragrance

εσµεν

viSubIncPresAct1P
we-are

τῳ

t-DSM
to-the

θεῳ

n-DSM
God

εν

PrepD
in

τοις

t-DPM
the-(ones)

σῳζοµενοις

vpIncPresMidDPM
being-rescued

και

Conj
and

εν

PrepD
in

τοις

t-DPM
the-(ones)

απολλυµενοις

vpIncPresMidDPM
being-destroyed,

2COR. 2:16

οἱς

RelP-DPM
to-which-(ones)

µεν

Part.Alternate
indeed

οσµη

n-NSF
smell

εκ

PrepG
out-of

θανατου

n-GSM
death

εις

PrepA
into

θανατον

n-ASM
death,

οἱς

RelP-DPM
to-which-(ones)

δε

Conj
thus

οσµη

n-NSF
smell

εκ

PrepG
out-of

ζωης

n-GSF
life

εις

PrepA
into

ζωην

n-ASF
life.

και

Conj
and

προς

PrepA
toward

ταυτα

DemonsP-APN
these

τις

InterogP-NSM
who/whom/whose/which/what/why

ἱκανος

a-NSM
adequate?

2COR. 2:17

ου

PartNeg
not

γαρ

Conj
for

εσµεν

viSubIncPresAct1P
we-are

ὡς

Conj
as

οἱ

t-NPM
the

πολλοι

a-NPM
many

καπηλευοντες

vpIncPresActNPM
peddling

τον

t-ASM
the

λογον

n-ASM
logos

του

t-GSM
of-the

θεου

n-GSM
God,

αλλ᾿

Conj
but

ὡς

Conj
as

εξ

PrepG
out-of

ειλικρινιας

n-GSF
sincerity,

αλλ᾿

Conj
but

ὡς

Conj
as

εκ

PrepG
out-of

θεου

n-GSM
God

κατεναντι

AdvCombo
in-front

θεου

n-GSM
of-God

εν

PrepD
in

χριστῳ

n-DSM
Christ

λαλουµεν

viIncPresAct1P
we-are-speaking.

2COR. 3:1

αρχοµεθα

viIncPresMid1P
¶ ^we-are-beginning

παλιν

Adv
again

ἑαυτους

ReflexP1-APM
ourselves

συνιστανειν

vnIncPresAct
to-be-standing-together?

η

Particle
Or

µη

PartNeg
not

χρῃζοµεν

viIncPresAct1P
we-are-needing

ὡς

Conj
as

τινες

IndefP-NPM
some/any/certain-(ones),

συστατικων

a-GPF
of-commendation

επιστολων

n-GPF
communiques

προς

PrepA
toward

ὑµας

PersP2-AP
you℗

η

Particle
or

εξ

PrepG
out-of

ὑµων

PersP2-GP
you℗?

Firefox https://www.qfbox.info/cgi/inter2html.cgi

521 of 731 23/5/2023, 3:59 pm



2COR. 3:2

ἡ

t-NSF
the

επιστολη

n-NSF
communique

ἡµων

PersP1-GP
of-us

ὑµεις

PersP2-NP
you℗

εστε

viSubIncPresAct2P
are,

ενγεγραµµενη

vpComPresMidNSF
having-been-engraved

εν

PrepD
in

ταις

t-DPF
the

καρδιαις

n-DPF
hearts

ἡµων

PersP1-GP
of-us,

γινωσκοµενη

vpIncPresMidNSF
being-known

και

Conj
and

αναγινωσκοµενη

vpIncPresMidNSF
being-read

ὑπο

PrepG
by

παντων

a-GPM
all

ανθρωπων

n-GPM
men:

2COR. 3:3

φανερουµενοι

vpIncPresMidNPM
being-manifested

ὁτι

Conj
that

εστε

viSubIncPresAct2P
you℗-are

επιστολη

n-NSF
communique

χριστου

n-GSM
of-Christ

διακονηθεισα

vpIncPresPassNSF
being-served

ὑφ᾿

PrepG
by

ἡµων

PersP1-GP
us,

και

Conj
and

ενγεγραµµενη

vpComPresMidNSF
having-been-engraved

ου

PartNeg
not

µελανι

a-DSN
to-black-(ink)

αλλα

Conj
but

πνευµατι

n-DSN
to-spirit

θεου

n-GSM
of-God

ζωντος

vpIncPresActGSM
living,

ουκ

PartNeg
not

εν

PrepD
in

πλαξιν

n-DPF
tablets

λιθιναις

a-DPF
stone

αλλ᾿

Conj
but

εν

PrepD
in

πλαξιν

n-DPF
tablets

καρδιαις

n-DPF
to-hearts

σαρκιναις

a-DPF
fleshly.

2COR. 3:4

πεποιθησιν

n-ASF
confidence

δε

Conj
thus

τοιαυτην

pdASF
such

εχοµεν

viIncPresAct1P
we-are-having

δια

PrepG
through

του

t-GSM
the

χριστου

n-GSM
Christ

προς

PrepA
toward

τον

t-ASM
the

θεον

n-ASM
God:

2COR. 3:5

ουχ

PartNeg
not

ὁτι

Conj
that

αφ᾿

PrepG
away-from/from

ἑαυτων

ReflexP1-GPM
ourselves

ἱκανοι

a-NPM
adequate

εσµεν

viSubIncPresAct1P
we-are

λογισασθαι

vnIndIndMid
^to-reckon

τι

IndefP-ASN
someone/anyone/certain-(ones)

ὡς

Conj
as

εξ

PrepG
out-of

ἑαυτων

ReflexP1-GPM
of-ourselves,

αλλ᾿

Conj
but

ἡ

t-NSF
the

ἱκανοτης

n-NSF
sufficiency

ἡµων

PersP1-GP
of-us

εκ

PrepG
out-of

του

t-GSM
the

θεου

n-GSM
God,

2COR. 3:6

ὁς

RelP-NSM
which

και

Adv
also

ἱκανωσεν

viIndIndAct3S
makes-sufficient

ἡµας

PersP1-AP
us

διακονους

n-APM
servants

καινης

a-GSF
of-new

διαθηκης

n-GSF
covenant,

ου

PartNeg
not

γραµµατος

n-GSN
of-writing,

αλλα

Conj
but

πνευµατος

n-GSN
of-spirit,

το

t-NSN
the

γαρ

Conj
for

γραµµα

n-NSN
writing

αποκτεινει

viIncPresAct3S
is-killing,

το

t-NSN
the

δε

Conj
thus

πνευµα

n-NSN
spirit

ζωοποιει

viIncPresAct3S
is-making-alive.

2COR. 3:7

ει

Conj
if

δε

Conj
thus

ἡ

t-NSF
the

διακονια

n-NSF
ministry

του

t-GSM
of-the

θανατου

n-GSM
death

εν

PrepD
in

γραµµασιν

n-DPN
writings

εντετυπωµενη

vpComPresMidNSF
having-been-engraved

λιθοις

n-DPM
to-stones

εγενηθη

viIndPastPass3S
was-to-become

εν

PrepD
in

δοξῃ

n-DSF
glory,

ὡστε

Conj-Combo
so-as

µη

PartNeg
not

δυνασθαι

vnIncPresMid
^to-be-able

ατενισαι

vnIndIndAct
to-look-intently

τους

t-APM
the

υἱους

n-APM
sons

ισραηλ

niProper
of-Israel

εις

PrepA
into

το

t-ASN
the

προσωπον

n-ASN
face

µωυσεως

n-GSM
of-Moses

δια

PrepA
because-of

την

t-ASF
the

δοξαν

n-ASF
glory

του

t-GSN
of-the

προσωπου

n-GSN
face

αυτου

PersP3-GSM
of-him

την

t-ASF
the-(one)

καταργουµενην

vpIncPresMidASF
being-nullified,

2COR. 3:8

πως

Part
how

ουχι

PartInterog
NOT(emph.)

µαλλον

AdvCompar
rather

ἡ

t-NSF
the

διακονια

n-NSF
ministry

του

t-GSN
of-the

πνευµατος

n-GSN
spirit

εσται

viSubIncFutMid3S
^will-be-being

εν

PrepD
in

δοξῃ

n-DSF
glory?

2COR. 3:9

ει

Conj
if

γαρ

Conj
for

ἡ

t-NSF
to-the

διακονιᾳ

n-DSF
ministry

της

t-GSF
of-the

κατακρισεως

n-GSF
condemnation

δοξα

n-NSF
glory,

πολλῳ

a-DSN
to-much

µαλλον

AdvCompar
rather

περισσευει

viIncPresAct3S
is-superabounding

ἡ

t-NSF
the

διακονια

n-NSF
ministry

της

t-GSF
of-the

δικαιοσυνης

n-GSF
rightness

δοξῃ

n-DSF
glory.

2COR. 3:10

και

Adv
also

γαρ

Conj
for

ου

PartNeg
not

δεδοξασται

viComPresMid3S
^has-been-glorified

το

t-NSN
the-(thing)

δεδοξασµενον

vpComPresMidNSN
having-been-glorified

εν

PrepD
in

τουτῳ

DemonsP-DSN
this

τῳ

t-DSN
the

µερει

n-DSN
part

εἱνεκεν

Adv
on-account-of

της

t-GSF
the

ὑπερβαλλουσης

vpIncPresActGSF
exceeding

δοξης

n-GSF
glory.

2COR. 3:11

ει

Conj
if

γαρ

Conj
for

το

t-NSN
the-(thing)

καταργουµενον

vpIncPresMidNSN
being-nullified

δια

PrepG
through

δοξης

n-GSF
glory,

πολλῳ

a-DSN
to-much

µαλλον

AdvCompar
rather

το

t-NSN
the-(thing)

µενον

vpIncPresMidNSN
staying

εν

PrepD
in

δοξῃ

n-DSF
glory.

2COR. 3:12

εχοντες

vpIncPresActNPM
¶ Having

ουν

Conj
therefore

τοιαυτην

pdASF
such

ελπιδα

n-ASF
expectation

πολλῃ

a-DSF
to-much

παρρησιᾳ

n-DSF
boldness

χρωµεθα

viIncPresMid1P
^we-are-using,

2COR. 3:13

και

Conj
and

ου

PartNeg
not

καθαπερ

AdvCombo
just-as

µωυσης

n-NSM
Moses

ετιθει

viIndPastAct3S
placed

καλυµµα

n-ASN
covering

επι

PrepA
upon

το

t-ASN
the

προσωπον

n-ASN
face

αυτου

PersP3-GSM
of-him,

προς

PrepA
toward

το

t-ASN
the

µη

PartNeg
not

ατενισαι

vnIndIndAct
to-look-intently

τους

t-APM
the

υἱους

n-APM
sons

ισραηλ

niProper
of-Israel

εις

PrepA
into

το

t-ASN
the

τελος

n-ASN
consummation

του

t-GSN
(of)-the

καταργουµενου

vpIncPresMidGSN
being-nullified:
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2COR. 3:14

αλλα

Conj
but

επωρωθη

viIndPastPass3S
was-calloused

τα

t-NPN
the

νοηµατα

n-NPN
mindings

αυτων

PersP3-GPM
of-them:

αχρι

PrepG
until/as-far-as

γαρ

Conj
for

της

t-GSF
the

σηµερον

AdvTemporal
today

ἡµερας

n-GSF
day

το

t-NSN
the

αυτο

pp3-NSN
same

καλυµµα

n-NSN
covering

επι

PrepD
upon

τῃ

t-DSF
the

αναγνωσει

n-DSF
reading

της

t-GSF
of-the

παλαιας

a-GSF
old

διαθηκης

n-GSF
covenant

µενει

viIncPresAct3S
is-staying

µη

PartNeg
not

ανακαλυπτοµενον

vpIncPresMidNSN
being-unveiled,

ὁτι

Conj
that

εν

PrepD
in

χριστῳ

n-DSM
Christ

καταργειται

viIncPresMid3S
^it-is-being-nullified,

2COR. 3:15

αλλ᾿

Conj
but

ἑως

PrepG
until

σηµερον

AdvTemporal
today

ἡνικα

Adv
when

αν

Particle
ever

αναγινωσκηται

vsIncPresMid3S
^might-be-being-read

µωυσης

n-NSM
Moses,

καλυµµα

n-NSN
covering

επι

PrepA
upon

την

t-ASF
the

καρδιαν

n-ASF
heart

αυτων

PersP3-GPM
of-them

κειται

viIncPresMid3S
^is-lying.

2COR. 3:16

ἡνικα

Adv
when

δε

Conj
thus

εαν

Conj
if-ever

επιστρεψῃ

vsIncFutAct3S
it-might-be-turning-back

προς

PrepA
toward

κυριον

n-ASM
lord,

περιαιρειται

viIncPresMid3S
^is-being-taken-from-around

το

t-NSN
the

καλυµµα

n-NSN
covering.

2COR. 3:17

ὁ

t-NSM
the

δε

Conj
thus

κυριος

n-NSM
lord

το

t-NSN
the

πνευµα

n-NSN
spirit

εστιν

viSubIncPresAct3S
is:

οὑ

AdvPlace
where

δε

Conj
thus

το

t-NSN
the

πνευµα

n-NSN
spirit

κυριου

n-GSM
of-lord(Yahweh),

ελευθερια

n-NSF
freedom.

2COR. 3:18

ἡµεις

PersP1-NP
we

δε

Conj
thus

παντες

a-NPM
all

ανακεκαλυµµενῳ

vpComPresMidDSN
to-having-been-unveiled

προσωπῳ

n-DSN
face

την

t-ASF
the

δοξαν

n-ASF
glory

κυριου

n-GSM
of-lord(Yahweh)

κατοπτριζοµενοι

vpIncPresMidNPM
mirroring,

την

t-ASF
the

αυτην

PersP3-ASF
same

εικονα

n-ASF
image

µεταµορφουµεθα

viIncPresMid1P
^are-being-transformed

απο

PrepG
from

δοξης

n-GSF
glory

εις

PrepA
into

δοξαν

n-ASF
glory,

καθαπερ

AdvCombo
just-as

απο

PrepG
from

κυριου

n-GSM
of-lord(Yahweh)??

πνευµατος

n-GSN
of-spirit.

2COR. 4:1

δια

PrepA
¶ because-of

τουτο

DemonsP-ASN
this,

εχοντες

vpIncPresActNPM
having

την

t-ASF
the

διακονιαν

n-ASF
ministering

ταυτην

DemonsP-ASF
this

καθως

Conj
according-as

ηλεηθηµεν

viIndPastPass1P
we-were-shown-mercy,

ουκ

PartNeg
not

εγκακουµεν

viIncPresAct1P
we-are-misbehaving,

2COR. 4:2

αλλα

Conj
but

απειπαµεθα

viIndIndMid1P
^we-spurn

τα

t-APN
the

κρυπτα

a-APN
hidden-(things)

της

t-GSF
of-the

αισχυνης

n-GSF
shame,

µη

PartNeg
not

περιπατουντες

vpIncPresActNPM
walking

εν

PrepD
in

πανουργιᾳ

n-DSF
craftiness

µηδε

Conj
nor

δολουντες

vpIncPresActNPM
handling-deceitfully

τον

t-ASM
the

λογον

n-ASM
logos

του

t-GSM
of-the

θεου

n-GSM
God,

αλλα

Conj
but

τῃ

t-DSF
to-the

φανερωσει

n-DSF
manifestation

της

t-GSF
of-the

αληθειας

n-GSF
truth

συνιστανοντες

vpIncPresActNPM
standing-together

ἑαυτους

ReflexP1-APM
ourselves

προς

PrepA
toward

πασαν

a-ASF
all/every

συνειδησιν

n-ASF
conscience

ανθρωπων

n-GPM
of-men

ενωπιον

Adv
in-sight-of

του

t-GSM
the

θεου

n-GSM
God.

2COR. 4:3

ει

Conj
if

δε

Conj
thus

και

Adv
also

εστιν

viSubIncPresAct3S
is

κεκαλυµµενον

vpComPresMidNSN
having-been-covered

το

t-NSN
the

ευαγγελιον

n-NSN
evangel

ἡµων

PersP1-GP
of-us,

εν

PrepD
in

τοις

t-DPM
the-(ones)

απολλυµενοις

vpIncPresMidDPM
being-destroyed

εστιν

viSubIncPresAct3S
it-is

κεκαλυµµενον

vpComPresMidNSN
having-been-covered,

2COR. 4:4

εν

PrepD
in

οἱς

RelP-DPM
which-(ones)

ὁ

t-NSM
the

θεος

n-NSM
god

του

t-GSM
of-the

αιωνος

n-GSM
age

τουτου

DemonsP-GSM
this

ετυφλωσεν

viIndIndAct3S
blinds

τα

t-APN
the

νοηµατα

n-APN
mindings

των

t-GPM
of-the

απιστων

a-GPM
distrusting

εις

PrepA
into

το

t-ASN
the

µη

PartNeg
not

αυγασαι

vnIndIndAct
to-radiate

τον

t-ASM
the

φωτισµον

n-ASM
illumination

του

t-GSN
of-the

ευαγγελιου

n-GSN
evangel

της

t-GSF
of-the

δοξης

n-GSF
glory

του

t-GSM
of-the

χριστου

n-GSM
Christ,

ὁς

RelP-NSM
which

εστιν

viSubIncPresAct3S
is

εικων

n-NSF
image

του

t-GSM
of-the

θεου

n-GSM
God.

2COR. 4:5

ου

PartNeg
not

γαρ

Conj
for

ἑαυτους

ReflexP1-APM
ourselves

κηρυσσοµεν

viIncPresAct1P
we-are-proclaiming

αλλα

Conj
but

χριστον

n-ASM
Christ

ιησουν

n-ASM
Jesus

κυριον

n-ASM
lord,

ἑαυτους

ReflexP1-APM
ourselves

δε

Conj
thus

δουλους

n-APM
male-slaves

ὑµων

PersP2-GP
of-you℗

δια

PrepA
because-of

ιησουν

n-ASM
Jesus.

2COR. 4:6

ὁτι

Conj
that

ὁ

t-NSM
the

θεος

n-NSM
God

ὁ

t-NSM
the-(one)

ειπων

vpIncPresActNSM
saying

εκ

PrepG
out-of

σκοτους

n-GSN
darkness

φως

n-NSN
light

λαµψει

viIncFutAct3S
will-be-shining,

ὁς

RelP-NSM
which

ελαµψεν

viIndIndAct3S
shines

εν

PrepD
in

ταις

t-DPF
the

καρδιαις

n-DPF
hearts

ἡµων

PersP1-GP
of-us

προς

PrepA
toward

φωτισµον

n-ASM
illumination

της

t-GSF
of-the

γνωσεως

n-GSF
knowledge

της

t-GSF
of-the

δοξης

n-GSF
glory

του

t-GSM
of-the

θεου

n-GSM
God

εν

PrepD
in

προσωπῳ

n-DSN
face

χριστου

n-GSM
of-Christ.
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2COR. 4:7

εχοµεν

viIncPresAct1P
¶ we-are-having

δε

Conj
thus

τον

t-ASM
the

θησαυρον

n-ASM
treasure

τουτον

DemonsP-ASM
this

εν

PrepD
in

οστρακινοις

a-DPN
earthen

σκευεσιν

n-DPN
vessels,

ἱνα

Conj
in-order-that

ἡ

t-NSF
the

ὑπερβολη

n-NSF
excess

της

t-GSF
of-the

δυναµεως

n-GSF
ability

ῃ

vsSubIncPresAct3S
might-be-being

του

t-GSM
of-the

θεου

n-GSM
God,

και

Conj
and

µη

PartNeg
not

εξ

PrepG
out-of

ἡµων

PersP1-GP
us:

2COR. 4:8

εν

PrepD
in

παντι

a-DSN
all/every

θλιβοµενοι

vpIncPresMidNPM
being-oppressed

αλλ᾿

Conj
but

ου

PartNeg
not

στενοχωρουµενοι

vpIncPresMidNPM
being-distressed,

απορουµενοι

vpIncPresMidNPM
being-perplexed

αλλ᾿

Conj
but

ουκ

PartNeg
not

εξαπορουµενοι

vpIncPresMidNPM
despairing,

2COR. 4:9

διωκοµενοι

vpIncPresMidNPM
being-pursued

αλλ᾿

Conj
but

ουκ

PartNeg
not

εγκαταλειποµενοι

vpIncPresMidNPM
being-abandoned,

καταβαλλοµενοι

vpIncPresMidNPM
being-thrown-down

αλλ᾿

Conj
but

ουκ

PartNeg
not

απολλυµενοι

vpIncPresMidNPM
being-destroyed,

2COR. 4:10

παντοτε

Adv
always

την

t-ASF
the

νεκρωσιν

n-ASF
deadness

του

t-GSM
of-the

ιησου

n-GSM
Jesus

εν

PrepD
in

τῳ

t-DSN
the

σωµατι

n-DSN
body

περιφεροντες

vpIncPresActNPM
carrying-around,

ἱνα

Conj
in-order-that

και

Adv
also

ἡ

t-NSF
the

ζωη

n-NSF
life

του

t-GSM
of-the

ιησου

n-GSM
Jesus

εν

PrepD
in

τῳ

t-DSN
the

σωµατι

n-DSN
body

ἡµων

PersP1-GP
of-us

φανερωθῃ

vsIncPresPass3S
might-be-being-manifested.

2COR. 4:11

αει

AdvTemporal
continually

γαρ

Conj
for

ἡµεις

PersP1-NP
we

οἱ

t-NPM
the-(ones)

ζωντες

vpIncPresActNPM
living

εις

PrepA
into

θανατον

n-ASM
death

παραδιδοµεθα

viIncPresMid1P
^are-being-given-over

δια

PrepA
because-of

ιησουν

n-ASM
Jesus,

ἱνα

Conj
in-order-that

και

Adv
also

ἡ

t-NSF
the

ζωη

n-NSF
life

του

t-GSM
of-the

ιησου

n-GSM
Jesus

φανερωθῃ

vsIncPresPass3S
might-be-being-manifested

εν

PrepD
in

τῃ

t-DSF
the

θνητῃ

a-DSF
dying

σαρκι

n-DSF
flesh

ἡµων

PersP1-GP
of-us.

2COR. 4:12

ὡστε

Conj-Combo
so-as

ὁ

t-NSM
the

θανατος

n-NSM
death

εν

PrepD
in

ἡµιν

PersP1-DP
us

ενεργειται

viIncPresMid3S
^is-working-inside,

ἡ

t-NSF
the

δε

Conj
thus

ζωη

n-NSF
life

εν

PrepD
in

ὑµιν

PersP2-DP
you℗.

2COR. 4:13

εχοντες

vpIncPresActNPM
Having

δε

Conj
thus

το

t-ASN
the

αυτο

pp3-ASN
same

πνευµα

n-ASN
spirit

της

t-GSF
of-the

πιστεως

n-GSF
belief,

κατα

PrepA
according-to

το

t-ASN
the-(thing)

γεγραµµενον

vpComPresMidASN
having-been-written

επιστευσα

viIndIndAct1S
I-believe,

δι᾿

PrepA
because-of

ὁ

RelP-ASN
which

ελαλησα

viIndIndAct1S
I-speak,

και

Adv
also

ἡµεις

PersP1-NP
we

πιστευοµεν

viIncPresAct1P
are-believing,

δι᾿

PrepA
because-of

ὁ

RelP-ASN
which

και

Adv
also

λαλουµεν

viIncPresAct1P
we-are-speaking,

2COR. 4:14

ειδοτες

vpComPresActNPM
having-perceived

ὁτι

Conj
that

ὁ

t-NSM
the-(one)

εγειρας

vpIndIndActNSM
rousing

τον

t-ASM
the

κυριον

n-ASM
lord

ιησουν

n-ASM
Jesus

και

Adv
also

ἡµας

PersP1-AP
us

συν

PrepD
together-with

ιησου

n-DSM
Jesus

εγερει

viIncFutAct3S
will-be-rousing

και

Conj
and

παραστησει

viIncFutAct3S
will-be-standing-alongside

συν

PrepD
together-with

ὑµιν

PersP2-DP
you℗.

2COR. 4:15

τα

t-NPN
the

γαρ

Conj
for

παντα

a-NPN
all

δι᾿

PrepA
because-of

ὑµας

PersP2-AP
you℗,

ἱνα

Conj
in-order-that

ἡ

t-NSF
the

χαρις

n-NSF
favour

πλεονασασα

vpIndIndActNSF
increasing

δια

PrepG
through

των

t-GPM
the

πλειονων

aCompar-GPM
more-than

την

t-ASF
the

ευχαριστιαν

n-ASF
thanksgiving

περισσευσῃ

vsIncFutAct3S
might-be-superabounding

εις

PrepA
into

την

t-ASF
the

δοξαν

n-ASF
glory

του

t-GSM
of-the

θεου

n-GSM
God.

2COR. 4:16

δι᾿

PrepA
¶ because-of

ὁ

RelP-ASN
which

ουκ

PartNeg
not

εγκακουµεν

viIncPresAct1P
we-are-misbehaving,

αλλ᾿

Conj
but

ει

Conj
if

και

Adv
also

ὁ

t-NSM
the

εξω

Adv
outside

ἡµων

PersP1-GP
of-us

ανθρωπος

n-NSM
man

διαφθειρεται

viIncPresMid3S
^is-being-utterly-corrupted,

αλλ᾿

Conj
but

ὁ

t-NSM
the-(one)

εσω

AdvPlace
inside

ἡµων

PersP1-GP
us

ανακαινουται

viIncPresMid3S
^is-being-renewed

ἡµερᾳ

n-DSF
day

και

Conj
and

ἡµερᾳ

n-DSF
day.

2COR. 4:17

το

t-NSN
the

γαρ

Conj
for

παραυτικα

Adv
momentary

ελαφρον

a-NSN
lightweightness

της

t-GSF
of-the

θλιψεως

n-GSF
oppression

καθ᾿

PrepA
according-to

ὑπερβολην

n-ASF
excess

εις

PrepA
into

ὑπερβολην

n-ASF
excess

αιωνιον

a-ASN
age-lasting

βαρος

n-ASN
weight

δοξης

n-GSF
glory

κατεργαζεται

viIncPresMid3S
^is-producing

ἡµιν

PersP1-DP
to-us,
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2COR. 4:18

µη

PartNeg
not

σκοπουντων

vpIncPresActGPM
watching-carefully

ἡµων

PersP1-GP
of-us

τα

t-APN
the-(things)

βλεποµενα

vpIncPresMidAPN
being-observed

αλλα

Conj
but

τα

t-APN
the-(things)

µη

PartNeg
not

βλεποµενα

vpIncPresMidAPN
being-observed:

τα

t-NPN
the-(things)

γαρ

Conj
for

βλεποµενα

vpIncPresMidNPN
being-observed

προσκαιρα

a-NPN
toward-appointed-time/temporary,

τα

t-NPN
the-(things)

δε

Conj
thus

µη

PartNeg
not

βλεποµενα

vpIncPresMidNPN
being-observed

αιωνια

a-NPN
age-lasting.

2COR. 5:1

οιδαµεν

viComPresAct1P
we-have-perceived

γαρ

Conj
for

ὁτι

Conj
that

εαν

Conj
if-ever

ἡ

t-NSF
the

επιγειος

a-NSF
earthly

ἡµων

PersP1-GP
of-us

οικια

n-NSF
house

του

t-GSN
of-the

σκηνους

n-GSN
tent

καταλυθῃ

vsIncPresPass3S
might-be-being-loosened,

οικοδοµην

n-ASF
building

εκ

PrepG
out-of

θεου

n-GSM
God

εχοµεν

viIncPresAct1P
we-are-having

οικιαν

n-ASF
house

αχειροποιητον

a-ASF
not-hand-made

αιωνιον

a-ASF
age-lasting,

εν

PrepD
in

τοις

t-DPM
the

ουρανοις

n-DPM
heavens.

2COR. 5:2

και

Adv
also

γαρ

Conj
for

εν

PrepD
in

τουτῳ

DemonsP-DSN
this

στεναζοµεν

viIncPresAct1P
we-are-groaning,

το

t-ASN
the

οικητηριον

n-ASN
dwelling-place

ἡµων

PersP1-GP
of-us

το

t-ASN
the-(one)

εξ

PrepG
out-of

ουρανου

n-GSM
heaven

επενδυσασθαι

vnIndIndMid
^to-enshroud

επιποθουντες

vpIncPresActNPM
longing-for,

2COR. 5:3

ει

Conj
if

γε

PartEmphatic
surely

και

Adv
also

ενδυσαµενοι

vpIndIndMidNPM
putting-on

ου

PartNeg
not

γυµνοι

a-NPM
naked-(ones)

εὑρεθησοµεθα

viIncFutPass1P
we-will-be-being-found.

2COR. 5:4

και

Adv
also

γαρ

Conj
for

οἱ

t-NPM
the-(ones)

οντες

vpSubIncPresActNPM
being

εν

PrepD
in

τῳ

t-DSN
the

σκηνει

n-DSN
tent

στεναζοµεν

viIncPresAct1P
are-groaning

βαρουµενοι

vpIncPresMidNPM
being-weighted

εφ᾿

PrepD
upon

ᾡ

RelP-DSN
which

ου

PartNeg
not

θελοµεν

viIncPresAct1P
we-are-willing/wanting

εκδυσασθαι

vnIndIndMid
^to-strip??

αλλ᾿

Conj
but

επενδυσασθαι

vnIndIndMid
^to-enshroud,

ἱνα

Conj
in-order-that

καταποθῃ

vsIncPresPass3S
might-be-being-drunk-down

το

t-NSN
the

θνητον

a-NSN
dying

ὑπο

PrepG
by

της

t-GSF
the

ζωης

n-GSF
life.

2COR. 5:5

ὁ

t-NSM
the

δε

Conj
thus

κατεργασαµενος

vpIndIndMidNSM
producing

ἡµας

PersP1-AP
us

εις

PrepA
into

αυτο

pp3-ASN
same

τουτο

DemonsP-ASN
this

θεος

n-NSM
God,

ὁ

t-NSM
the-(one)

δους

vpIncPresActNSM
giving

ἡµιν

PersP1-DP
to-us

τον

t-ASM
the

αρραβωνα

n-ASM
token

του

t-GSN
of-the

πνευµατος

n-GSN
spirit.

2COR. 5:6

θαρρουντες

vpIncPresActNPM
having-courage

ουν

Conj
therefore

παντοτε

Adv
always

και

Conj
and

ειδοτες

vpComPresActNPM
having-perceived

ὁτι

Conj
that

ενδηµουντες

vpIncPresActNPM
being-at-home

εν

PrepD
in

τῳ

t-DSN
the

σωµατι

n-DSN
body

εκδηµουµεν

viIncPresAct1P
we-are-domiciling-away??

απο

PrepG
from

του

t-GSM
the

κυριου

n-GSM
lord,

2COR. 5:7

δια

PrepG
through

πιστεως

n-GSF
belief

γαρ

Conj
for

περιπατουµεν

viIncPresAct1P
we-are-walking

ου

PartNeg
not

δια

PrepG
through

ειδους

n-GSN
outward-appearance

2COR. 5:8

θαρρουµεν

viIncPresAct1P
we-are-having-courage

δε

Conj
thus

και

Conj
and

ευδοκουµεν

viIncPresAct1P
are-delighting

µαλλον

AdvCompar
rather

εκδηµησαι

vnIndIndAct
to-domicile-away/away-from-home??

εκ

PrepG
out-of

του

t-GSN
the

σωµατος

n-GSN
body

και

Conj
and

ενδηµησαι

vnIndIndAct
to-domicile/be-at-home??

προς

PrepA
toward

τον

t-ASM
the

κυριον

n-ASM
lord.

2COR. 5:9

δι᾿

PrepA
because-of

ὁ

RelP-ASN
which

και

Adv
also

φιλοτιµουµεθα

viIncPresMid1P
^we-are-being-fond-of-honour,

ειτε

Conj
whether

ενδηµουντες

vpIncPresActNPM
being-at-home

ειτε

Conj
whether

εκδηµουντες

vpIncPresActNPM
being-away-from-home,

ευαρεστοι

a-NPM
well-pleasing

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him

ειναι

vnSubIndIndAct
to-be.

2COR. 5:10

τους

t-APM
the

γαρ

Conj
for

παντας

a-APM
all

ἡµας

PersP1-AP
us

φανερωθηναι

vnIndIndPass
to-be-manifested

δει

viIncPresAct3S
it-is-binding

εµπροσθεν

PrepG
from-in-front

του

t-GSN
of-the

βηµατος

n-GSN
step

του

t-GSM
of-the

χριστου

n-GSM
Christ,

ἱνα

Conj
in-order-that

κοµισηται

vsIncFutMid3S
^might-be-being-requited??

ἑκαστος

a-NSM
each

τα

t-APN
the-(things)

δια

PrepG
through

του

t-GSN
the

σωµατος

n-GSN
body

προς

PrepA
toward

ἁ

RelP-APN
which-(ones)

επραξεν

viIndIndAct3S
it-practises,

ειτε

Conj
whether

αγαθον

a-ASN
good-(thing)

ειτε

Conj
whether

φαυλον

a-ASN
foul.
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2COR. 5:11

ειδοτες

vpComPresActNPM
¶ having-perceived

ουν

Conj
therefore

τον

t-ASM
the

φοβον

n-ASM
fear

του

t-GSM
of-the

κυριου

n-GSM
lord

ανθρωπους

n-APM
men

πειθοµεν

viIncPresAct1P
we-are-convincing,

θεῳ

n-DSM
to-God

δε

Conj
thus

πεφανερωµεθα

viComPresMid1P
^we-have-been-manifested:

ελπιζω

viIncPresAct1S
I-am-expecting

δε

Conj
thus

και

Adv
also

εν

PrepD
in

ταις

t-DPF
the

συνειδησεσιν

n-DPF
consciences

ὑµων

PersP2-GP
of-you℗

πεφανερωσθαι

vnComPresMid
^to-have-been-manifested.

2COR. 5:12

ου

PartNeg
not

παλιν

Adv
again

ἑαυτους

ReflexP1-APM
ourselves

συνιστανοµεν

viIncPresAct1P
we-are-standing-together

ὑµιν

PersP2-DP
to-you℗,

αλλα

Conj
but

αφορµην

n-ASF
impetus

διδοντες

vpIncPresActNPM
giving

ὑµιν

PersP2-DP
to-you℗

καυχηµατος

n-GSN
of-boast

ὑπερ

PrepG
for

ἡµων

PersP1-GP
us,

ἱνα

Conj
in-order-that

εχητε

vsIncPresAct2P
you℗-might-be-having

προς

PrepA
toward

τους

t-APM
the-(ones)

εν

PrepD
in

προσωπῳ

n-DSN
face

καυχωµενους

vpIncPresMidAPM
boasting

και

Conj
and

µη

PartNeg
not

εν

PrepD
in

καρδιᾳ

n-DSF
heart.

2COR. 5:13

ειτε

Conj
whether

γαρ

Conj
for

εξεστηµεν

viIndPastAct1P
we-stupefied??,

θεῳ

n-DSM
to-God:

ειτε

Conj
whether

σωφρονουµεν

viIncPresAct1P
we-are-being-mentally-sound/sane,

ὑµιν

PersP2-DP
to-you℗.

2COR. 5:14

ἡ

t-NSF
the

γαρ

Conj
for

αγαπη

n-NSF
love

του

t-GSM
of-the

χριστου

n-GSM
Christ

συνεχει

viIncPresAct3S
is-holding-together

ἡµας

PersP1-AP
us,

κριναντας

vpIndIndActAPM
judging

τουτο

DemonsP-ASN
this

ὁτι

Conj
that

εἱς

aCardNum-NSM
one

ὑπερ

PrepG
for

παντων

a-GPM
all

απεθανεν

viIndPastAct3S
died-away:

αρα

Conj
consequently

οἱ

t-NPM
the

παντες

a-NPM
all

απεθανον

viIndPastAct3P
they-died-away:

2COR. 5:15

και

Conj
and

ὑπερ

PrepG
for

παντων

a-GPM
all

απεθανεν

viIndPastAct3S
he-died-away,

ἱνα

Conj
in-order-that

οἱ

t-NPM
the-(ones)

ζωντες

vpIncPresActNPM
living

µηκετι

AdvCombo
not-any-longer

ἑαυτοις

ReflexP3-DPM
to-themselves

ζωσιν

vsIncPresAct3P
might-be-living

αλλα

Conj
but

τῳ

t-DSM
to-the-(one)

ὑπερ

PrepG
for

αυτων

PersP3-GPM
them

αποθανοντι

vpIncPresActDSM
dying-away

και

Conj
and

εγερθεντι

vpIncPresPassDSM
being-roused.

2COR. 5:16

ὡστε

Conj-Combo
so-as

ἡµεις

PersP1-NP
we

απο

PrepG
from

του

t-GSM
the

νυν

AdvTemporal
now

ουδενα

aCombo-ASM
thus-not-one

οιδαµεν

viComPresAct1P
have-perceived

κατα

PrepA
according-to

σαρκα

n-ASF
flesh:

ει

Conj
if

και

Adv
also

εγνωκαµεν

viComPresAct1P
we-have-known

κατα

PrepA
according-to

σαρκα

n-ASF
flesh

χριστον

n-ASM
Christ,

αλλα

Conj
but

νυν

AdvTemporal
now

ουκετι

AdvCombo
no-longer

γινωσκοµεν

viIncPresAct1P
we-are-knowing.

2COR. 5:17

ὡστε

Conj-Combo
so-as

ει

Conj
if

τις

IndefP-NSM
someone/anyone/certain-(ones)

εν

PrepD
in

χριστῳ

n-DSM
Christ,

καινη

a-NSF
new

κτισις

n-NSF
creation:

τα

t-NPN
the

αρχαια

a-NPN
beginning-(ones)

παρηλθεν

viIndPastAct3S
came-alongside,

ιδου

Interjection
behold!

γεγονεν

viComPresAct3S
it-has-come-to-be

καινα

a-NPN
new.

2COR. 5:18

τα

t-NPN
the

δε

Conj
thus

παντα

a-NPN
all

εκ

PrepG
out-of

του

t-GSM
the

θεου

n-GSM
God

του

t-GSM
the-(one)

καταλλαξαντος

vpIndIndActGSM
reconciling

ἡµας

PersP1-AP
us

ἑαυτῳ

ReflexP3-DSM
to-himself

δια

PrepG
through

χριστου

n-GSM
Christ

και

Conj
and

δοντος

vpIncPresActGSM
giving

ἡµιν

PersP1-DP
to-us

την

t-ASF
the

διακονιαν

n-ASF
ministering

της

t-GSF
of-the

καταλλαγης

n-GSF
reconciliation,

2COR. 5:19

ὡς

Conj
as

ὁτι

Conj
that

θεος

n-NSM
God

ην

viSubIndPastAct3S
was

εν

PrepD
in

χριστῳ

n-DSM
Christ

κοσµον

n-ASM
cosmos

καταλλασσων

vpIncPresActNSM
reconciling

ἑαυτῳ

ReflexP3-DSM
to-himself,

µη

PartNeg
not

λογιζοµενος

vpIncPresMidNSM
reckoning

αυτοις

PersP3-DPM
to-them

τα

t-APN
the

παραπτωµατα

n-APN
fallings-aside

αυτων

PersP3-GPM
of-them,

και

Conj
and

θεµενος

vpIncPresMidNSM
being-placed

εν

PrepD
in

ἡµιν

PersP1-DP
us

τον

t-ASM
the

λογον

n-ASM
logos

της

t-GSF
of-the

καταλλαγης

n-GSF
reconciliation.

2COR. 5:20

ὑπερ

PrepG
¶ for

χριστου

n-GSM
Christ

ουν

Conj
therefore

πρεσβευοµεν

viIncPresAct1P
we-are-representing

ὡς

Conj
as

του

t-GSM
of-the

θεου

n-GSM
God

παρακαλουντος

vpIncPresActGSM
calling-alongside

δι᾿

PrepG
through

ἡµων

PersP1-GP
us:

δεοµεθα

viIncPresMid1P
^we-are-imploring

ὑπερ

PrepG
for

χριστου

n-GSM
Christ,

καταλλαγητε

vmIncPresPass2P
be-being-reconciled

τῳ

t-DSM
to-the

θεῳ

n-DSM
God.
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2COR. 5:21

τον

t-ASM
the-(one)

µη

PartNeg
not

γνοντα

vpIncPresActASM
knowing

ἁµαρτιαν

n-ASF
sin

ὑπερ

PrepG
for

ἡµων

PersP1-GP
us

ἁµαρτιαν

n-ASF
sin

εποιησεν

viIndIndAct3S
he-makes,

ἱνα

Conj
in-order-that

ἡµεις

PersP1-NP
we

γενωµεθα

vsIncPresMid1P
^might-be-coming-to-be

δικαιοσυνη

n-NSF
rightness

θεου

n-GSM
of-God

εν

PrepD
in

αυτῳ

PersP3-DSM
him.

2COR. 6:1

συνεργουντες

vpIncPresActNPM
working-together

δε

Conj
thus

και

Adv
also

παρακαλουµεν

viIncPresAct1P
we-are-calling-alongside

µη

PartNeg
not

εις

PrepA
into

κενον

a-ASN
empty-(thing)

την

t-ASF
the

χαριν

n-ASF
favour

του

t-GSM
of-the

θεου

n-GSM
God

δεξασθαι

vnIndIndMid
^to-receive

ὑµας

PersP2-AP
you℗:

2COR. 6:2

λεγει

viIncPresAct3S
he-is-saying

γαρ

Conj
for

καιρῳ

n-DSM
to-(a)-time-period

δεκτῳ

a-DSM
receivable/acceptable

επηκουσα

viIndIndAct1S
I-hear-upon

σου

PersP2-GS
you

και

Conj
and

εν

PrepD
in

ἡµερᾳ

n-DSF
day

σωτηριας

n-GSF
of-salvation

εβοηθησα

viIndIndAct1S
I-give-support

σοι

PersP2-DS
to-you.

ιδου

Interjection
behold!

νυν

AdvTemporal
now

καιρος

n-NSM
(a)-time-period

ευπροσδεκτος

a-NSM
well-accepted,

ιδου

Interjection
behold!

νυν

AdvTemporal
now

ἡµερα

n-NSF
day

σωτηριας

n-GSF
of-salvation:

2COR. 6:3

µηδεµιαν

aCombo-ASF
and-so-not-one

εν

PrepD
in

µηδενι

aCombo-DSN
and-so-not-one

διδοντες

vpIncPresActNPM
giving

προσκοπην

n-ASF
trip,

ἱνα

Conj
in-order-that

µη

PartNeg
not

µωµηθῃ

vsIncPresPass3S
might-be-being-flawed

ἡ

t-NSF
the

διακονια

n-NSF
ministry,

2COR. 6:4

αλλ᾿

Conj
but

εν

PrepD
in

παντι

a-DSN
all/every

συνιστανοντες

vpIncPresActNPM
standing-together

ἑαυτους

ReflexP1-APM
ourselves

ὡς

Conj
as

θεου

n-GSM
of-God

διακονοι

n-NPM
servants:

εν

PrepD
in

ὑποµονῃ

n-DSF
endurance

πολλῃ

a-DSF
much,

εν

PrepD
in

θλιψεσιν

n-DPF
oppressions,

εν

PrepD
in

αναγκαις

n-DPF
necessities,

εν

PrepD
in

στενοχωριαις

n-DPF
distresses,

2COR. 6:5

εν

PrepD
in

πληγαις

n-DPF
scourges,

εν

PrepD
in

φυλακαις

n-DPF
guard-houses,

εν

PrepD
in

ακαταστασιαις

n-DPF
instabilities,

εν

PrepD
in

κοποις

n-DPM
toils,

εν

PrepD
in

αγρυπνιαις

n-DPF
vigils,

εν

PrepD
in

νηστειαις

n-DPF
fasts,

2COR. 6:6

εν

PrepD
in

ἁγνοτητι

n-DSF
pureness,

εν

PrepD
in

γνωσει

n-DSF
knowledge,

εν

PrepD
in

µακροθυµιᾳ

n-DSF
patience,

εν

PrepD
in

χρηστοτητι

n-DSF
benificence,

εν

PrepD
in

πνευµατι

n-DSN
spirit

ἁγιῳ

a-DSN
(a)-holy,

εν

PrepD
in

αγαπῃ

n-DSF
love

ανυποκριτῳ

a-DSF
unpretensious/unhypocritical,

2COR. 6:7

εν

PrepD
in

λογῳ

n-DSM
logos

αληθειας

n-GSF
of-truth,

εν

PrepD
in

δυναµει

n-DSF
ability

θεου

n-GSM
of-God:

δια

PrepG
through

των

t-GPN
the

ὁπλων

n-GPN
weapons

της

t-GSF
of-the

δικαιοσυνης

n-GSF
rightness

των

t-GPF
of-the-(ones)

δεξιων

a-GPF
right

και

Conj
and

αριστερων

a-GPF
of-left,

2COR. 6:8

δια

PrepG
through

δοξης

n-GSF
glory

και

Conj
and

ατιµιας

n-GSF
dishonour,

δια

PrepG
through

δυσφηµιας

n-GSF
bad-fame

και

Conj
and

ευφηµιας

n-GSF
good-fame:

ὡς

Conj
as

πλανοι

a-NPM
strayers

και

Conj
and

αληθεις

a-NPM
true,

2COR. 6:9

ὡς

Conj
as

αγνοουµενοι

vpIncPresMidNPM
not-knowing

και

Conj
and

επιγινωσκοµενοι

vpIncPresMidNPM
being-fully-known,

ὡς

Conj
as

αποθνῃσκοντες

vpIncPresActNPM
dying-away

και

Conj
and

ιδου

Interjection
behold!

ζωµεν

viIncPresAct1P
we-are-living,

ὡς

Conj
as

παιδευοµενοι

vpIncPresMidNPM
being-trained

και

Conj
and

µη

PartNeg
not

θανατουµενοι

vpIncPresMidNPM
being-put-to-death,

2COR. 6:10

ὡς

Conj
as

λυπουµενοι

vpIncPresMidNPM
being-grieved

αει

AdvTemporal
continually

δε

Conj
thus

χαιροντες

vpIncPresActNPM
rejoicing,

ὡς

Conj
as

πτωχοι

a-NPM
poor-(ones)

πολλους

a-APM
many

δε

Conj
thus

πλουτιζοντες

vpIncPresActNPM
enriching,

ὡς

Conj
as

µηδεν

aCombo-ASN
and-so-not-one

εχοντες

vpIncPresActNPM
having

και

Conj
and

παντα

a-APN
all

κατεχοντες

vpIncPresActNPM
holding-down.

2COR. 6:11

το

t-NSN
¶ the

στοµα

n-NSN
mouth

ἡµων

PersP1-GP
of-us

ανεῳγεν

viComPresAct3S
has-opened-up

προς

PrepA
toward

ὑµας

PersP2-AP
you℗,

κορινθιοι

n-VPM
Corinthians,

ἡ

t-NSF
the

καρδια

n-NSF
heart

ἡµων

PersP1-GP
of-us

πεπλατυνται

viComPresMid3S
^has-been-broadened.

2COR. 6:12

ου

PartNeg
not

στενοχωρεισθε

viIncPresMid2P
^you℗-are-being-distressed

εν

PrepD
in

ἡµιν

PersP1-DP
us,

στενοχωρεισθε

viIncPresMid2P
^you℗-are-being-distressed

δε

Conj
thus

εν

PrepD
in

τοις

t-DPN
the

σπλαγχνοις

n-DPN
visceral-feelings

ὑµων

PersP2-GP
of-you℗.

2COR. 6:13

την

t-ASF
the

δε

Conj
thus

αυτην

PersP3-ASF
same

αντιµισθιαν

n-ASF
recompense/compensation,

ὡς

Conj
as

τεκνοις

n-DPN
to-children

λεγω

viIncPresAct1S
I-am-saying,

πλατυνθητε

vmIncPresPass2P
be-being-broadened

και

Adv
also

ὑµεις

PersP2-NP
you℗.
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2COR. 6:14

µη

PartNeg
¶ not

γινεσθε

vmIncPresMid2P
^be-you℗-coming-to-be

ἑτεροζυγουντες

vpIncPresActNPM
yoking-differently

απιστοις

a-DPM
to-distrusting:

τις

InterogP-NSF
who/whom/whose/which/what/why

γαρ

Conj
for

µετοχη

n-NSF
participation

δικαιοσυνῃ

n-DSF
rightness

και

Conj
and

ανοµιᾳ

n-DSF
to-lawlessness,

η

Particle
or

τις

InterogP-NSF
who/whom/whose/which/what/why

κοινωνια

n-NSF
sharing

φωτι

n-DSN
to-light

προς

PrepA
toward

σκοτος

n-ASN
darkness?

2COR. 6:15

τις

InterogP-NSF
who/whom/whose/which/what/why

δε

Conj
thus

συµφωνησις

n-NSF
agreement

χριστου

n-GSM
of-Christ

προς

PrepA
toward

βελιαρ

niProper
Beliar,

η

Particle
or

τις

InterogP-NSF
who/whom/whose/which/what/why

µερις

n-NSF
portion

πιστῳ

a-DSM
to-believing

µετα

PrepG
with

απιστου

a-GSM
distrusting?

2COR. 6:16

τις

InterogP-NSF
who/whom/whose/which/what/why

δε

Conj
thus

συγκαταθεσις

n-NSF
placing-down-together

ναῳ

n-DSM
to-temple

θεου

n-GSM
of-God

µετα

PrepG
with

ειδωλων

n-GPN
idols?

ἡµεις

PersP1-NP
we

γαρ

Conj
for

ναος

n-NSM
temple

θεου

n-GSM
of-God

εσµεν

viSubIncPresAct1P
are

ζωντος

vpIncPresActGSM
living:

καθως

Conj
according-as

ειπεν

viIndPastAct3S
said

ὁ

t-NSM
the

θεος

n-NSM
God

ὁτι

Conj
that

ενοικησω

viIncFutAct1S
I-will-be-indwelling

εν

PrepD
in

αυτοις

PersP3-DPM
them

και

Conj
and

ενπεριπατησω

viIncFutAct1S
I-will-be-walking-among,

και

Conj
and

εσοµαι

viSubIncFutMid1S
^I-will-be-being

αυτων

PersP3-GPM
of-them

θεος

n-NSM
God,

και

Conj
and

αυτοι

PersP3-NPM
they

εσονται

viSubIncFutMid3P
^will-be-being

µου

PersP1-GS
of-me

λαος

n-NSM
people.

2COR. 6:17

δι᾿

PrepA
because-of

ὁ

RelP-ASN
which

εξελθατε

vmIndFutAct2P
come-out-you℗

εκ

PrepG
out-of

µεσου

a-GSN
midst

αυτων

PersP3-GPM
of-them,

και

Conj
and

αφορισθητε

vmIncPresPass2P
be-being-separated,

λεγει

viIncPresAct3S
is-saying

κυριος

n-NSM
lord,

και

Conj
and

ακαθαρτου

a-GSN
of-unclean-(thing)

µη

PartNeg
not

ἁπτεσθε

vmIncPresMid2P
^be-you℗-taking-hold:

κα᾿

Conj
and

᾿γω

pp1-NS
I

εισδεξοµαι

viIncFutMid1S
^will-be-admitting

ὑµας

PersP2-AP
you℗:

2COR. 6:18

και

Conj
and

εσοµαι

viSubIncFutMid1S
^I-will-be-being

ὑµιν

PersP2-DP
to-you℗

εις

PrepA
into

πατερα

n-ASM
father,

και

Conj
and

ὑµεις

PersP2-NP
you℗

εσεσθε

viSubIncFutMid2P
^will-be-being

µοι

PersP1-DS
to-me

εις

PrepA
into

υἱους

n-APM
sons

και

Conj
and

θυγατερας

n-APF
daughters,

λεγει

viIncPresAct3S
is-saying

κυριος

n-NSM
lord

παντοκρατωρ

n-NSM
Almighty.

2COR. 7:1

ταυτας

DemonsP-APF
these

ουν

Conj
therefore

εχοντες

vpIncPresActNPM
having

τας

t-APF
the

επαγγελιας

n-APF
promise,

αγαπητοι

a-VPM
loved-(ones),

καθαρισωµεν

vsIncFutAct1P
we-might-be-cleansing

ἑαυτους

ReflexP1-APM
ourselves

απο

PrepG
from

παντος

a-GSM
all/every

µολυσµου

n-GSM
defilement

σαρκος

n-GSF
of-flesh

και

Conj
and

πνευµατος

n-GSN
spirit,

επιτελουντες

vpIncPresActNPM
completing

ἁγιωσυνην

n-ASF
holiness

εν

PrepD
in

φοβῳ

n-DSM
fear

θεου

n-GSM
of-God.

2COR. 7:2

χωρησατε

vmIndFutAct2P
¶ make-you℗-space/accommodate

ἡµας

PersP1-AP
us:

ουδενα

aCombo-ASM
thus-not-one

ηδικησαµεν

viIndIndAct1P
we-treat-unjustly,

ουδενα

aCombo-ASM
thus-not-one

εφθειραµεν

viIndIndAct1P
we-corrupt,

ουδενα

aCombo-ASM
thus-not-one

επλεονεκτησαµεν

viIndIndAct1P
we-covet.

2COR. 7:3

προς

PrepA
toward

κατακρισιν

n-ASF
condemnation

ου

PartNeg
not

λεγω

viIncPresAct1S
I-am-saying,

προειρηκα

viComPresAct1S
I-have-foretold

γαρ

Conj
for,

ὁτι

Conj
that

εν

PrepD
in

ταις

t-DPF
the

καρδιαις

n-DPF
hearts

ἡµων

PersP1-GP
of-us

εστε

viSubIncPresAct2P
you℗-are

εις

PrepA
into

το

t-ASN
the

συναποθανειν

vnIncPresAct
to-be-dying-away-away-together

και

Conj
and

συνζην

vnIncPresAct
to-be-living-together.

2COR. 7:4

πολλη

a-NSF
Much

µοι

PersP1-DS
to-me

παρρησια

n-NSF
boldness

προς

PrepA
toward

ὑµας

PersP2-AP
you℗,

πολλη

a-NSF
much

µοι

PersP1-DS
to-me

καυχησις

n-NSF
boasting

ὑπερ

PrepG
for

ὑµων

PersP2-GP
you℗:

πεπληρωµαι

viComPresMid1S
^I-have-been-filled-full

τῃ

t-DSF
to-the

παρακλησει

n-DSF
calling-alongside,

ὑπερπερισσευοµαι

viIncPresMid1S
^I-am-superabounding

τῃ

t-DSF
to-the

χαρᾳ

n-DSF
joy

επι

PrepD
upon

πασῃ

a-DSF
all

τῃ

t-DSF
the

θλιψει

n-DSF
oppression

ἡµων

PersP1-GP
of-us.

2COR. 7:5

και

Adv
¶ also

γαρ

Conj
for

ελθοντων

vpIncPresActGPM
coming

ἡµων

PersP1-GP
of-us

εις

PrepA
into

µακεδονιαν

n-ASF
Macedonia

ουδεµιαν

aCardNum-ASF
thus-not-one

εσχηκεν

viComPresAct3S
it-has-had

ανεσιν

n-ASF
relaxation

ἡ

t-NSF
the

σαρξ

n-NSF
flesh

ἡµων

PersP1-GP
of-us,

αλλ᾿

Conj
but

εν

PrepD
in

παντι

a-DSN
all/every

θλιβοµενοι

vpIncPresMidNPM
being-oppressed

εξωθεν

AdvCombo
outside

µαχαι

n-NPF
fights,

εσωθεν

AdvCombo
inside

φοβοι

n-NPM
fears.
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2COR. 7:6

αλλ᾿

Conj
but

ὁ

t-NSM
the-(one)

παρακαλων

vpIncPresActNSM
calling-alongside

τους

t-APM
the

ταπεινους

a-APM
lowly

παρεκαλεσεν

viIndIndAct3S
calls-alongside

ἡµας

PersP1-AP
us

ὁ

t-NSM
the

θεος

n-NSM
God

εν

PrepD
in

τῃ

t-DSF
the

παρουσιᾳ

n-DSF
presence

τιτου

n-GSM
of-Titus:

2COR. 7:7

ου

PartNeg
not

µονον

Adv
only

δε

Conj
thus

εν

PrepD
in

τῃ

t-DSF
the

παρουσιᾳ

n-DSF
presence

αυτου

PersP3-GSM
of-him,

αλλα

Conj
but

και

Adv
also

εν

PrepD
in

τῃ

t-DSF
the

παρακλησει

n-DSF
calling-alongside

ᾑ

RelP-DSF
to-which

παρεκληθη

viIndPastPass3S
he-was-called-alongside

εφ᾿

PrepD
upon

ὑµιν

PersP2-DP
you℗,

αναγγελλων

vpIncPresActNSM
announcing

ἡµιν

PersP1-DP
to-us

την

t-ASF
the

ὑµων

PersP2-GP
of-you℗

επιποθησιν

n-ASF
yearning-for,

τον

t-ASM
the

ὑµων

PersP2-GP
of-you℗

οδυρµον

n-ASM
anguish,

τον

t-ASM
the

ὑµων

PersP2-GP
of-you℗

ζηλον

n-ASM
zealousness

ὑπερ

PrepG
for

εµου

PersP1-GS
me,

ὡστε

Conj-Combo
so-as

µε

PersP1-AS
me

µαλλον

AdvCompar
rather

χαρηναι

vnIndIndAct
to-rejoice.

2COR. 7:8

ὁτι

Conj
that

ει

Conj
if

και

Adv
also

ελυπησα

viIndIndAct1S
I-grieve

ὑµας

PersP2-AP
you℗

εν

PrepD
in

τῃ

t-DSF
the

επιστολῃ

n-DSF
communique,

ου

PartNeg
not

µεταµελοµαι

viIncPresMid1S
^I-am-regretting:

ει

Conj
if

και

Adv
also

µετεµελοµην

viIndPastMid1S
^I-regretted,

βλεπω

viIncPresAct1S
I-am-observing

ὁτι

Conj
that

ἡ

t-NSF
the

επιστολη

n-NSF
communique

εκεινη

DemonsP-NSF
that

ει

Conj
if

και

Adv
also

προς

PrepA
toward

ὡραν

n-ASF
hour

ελυπησεν

viIndIndAct3S
grieves

ὑµας

PersP2-AP
you℗,

2COR. 7:9

νυν

AdvTemporal
now

χαιρω

viIncPresAct1S
I-am-rejoicing,

ουχ

PartNeg
not

ὁτι

Conj
that

ελυπηθητε

viIndPastPass2P
you℗-were-grieved,

αλλ᾿

Conj
but

ὁτι

Conj
that

ελυπηθητε

viIndPastPass2P
you℗-were-grieved

εις

PrepA
into

µετανοιαν

n-ASF
thinking-change,

ελυπηθητε

viIndPastPass2P
you℗-were-grieved

γαρ

Conj
for

κατα

PrepA
according-to

θεον

n-ASM
God,

ἱνα

Conj
in-order-that

εν

PrepD
in

µηδενι

aCombo-DSN
and-so-not-one

ζηµιωθητε

vsIncPresPass2P
you℗-might-be-being-forfeited

εξ

PrepG
out-of

ἡµων

PersP1-GP
us.

2COR. 7:10

ἡ

t-NSF
the

γαρ

Conj
for

κατα

PrepA
according-to

θεον

n-ASM
God

λυπη

n-NSF
sorrow

µετανοιαν

n-ASF
thinking-change

εις

PrepA
into

σωτηριαν

n-ASF
salvation

αµεταµελητον

a-ASF
not-regrettable

εργαζεται

viIncPresMid3S
^is-working:

ἡ

t-NSF
the

δε

Conj
thus

του

t-GSM
of-the

κοσµου

n-GSM
cosmos

λυπη

n-NSF
sorrow

θανατον

n-ASM
death

κατεργαζεται

viIncPresMid3S
^is-producing.

2COR. 7:11

ιδου

Interjection
behold!

γαρ

Conj
for,

αυτο

pp-NSN
same

τουτο

DemonsP-NSN
this

το

t-NSN
the

κατα

PrepA
according-to

θεον

n-ASM
God

λυπηθηναι

vnIndIndPass
to-be-grieved

ποσην

InterogP-ASF
how-much

κατειργασατο

viIndIndMid3S
^it-produces

ὑµιν

PersP2-DP
to-you℗

σπουδην

n-ASF
haste,

αλλα

Conj
but

απολογιαν

n-ASF
defense,

αλλα

Conj
but

αγανακτησιν

n-ASF
indignation,

αλλα

Conj
but

φοβον

n-ASM
fear,

αλλα

Conj
but

επιποθησιν

n-ASF
yearning-for,

αλλα

Conj
but

ζηλον

n-ASM
zealousness,

αλλα

Conj
but

εκδικησιν

n-ASF
vengeance.

εν

PrepD
in

παντι

a-DSN
all/every

συνεστησατε

viIndIndAct2P
you℗-stand-together

ἑαυτους

ReflexP2-APM
yourselves

ἁγνους

a-APM
pure

ειναι

vnSubIndIndAct
to-be

τῳ

t-DSN
to-the

πραγµατι

n-DSN
practice.

2COR. 7:12

αρα

Conj
consequently

ει

Conj
if

και

Adv
also

εγραψα

viIndIndAct1S
I-write

ὑµιν

PersP2-DP
to-you℗,

ουχ

PartNeg
not

ἑνεκεν

Adv
on-account-of

του

t-GSM
the-(one)

αδικησαντος

vpIndIndActGSM
treating-unjustly,

αλλ᾿

Conj
but

ουδε

Conj
and-not

ἑνεκεν

Adv
on-account-of

του

t-GSM
the-(one)

αδικηθεντος

vpIncPresPassGSM
being-treated-unjustly,

αλλ᾿

Conj
but

ἑνεκεν

Adv
on-account-of

του

t-GSN
the

φανερωθηναι

vnIndIndPass
to-be-manifested

την

t-ASF
the

σπουδην

n-ASF
haste

ὑµων

PersP2-GP
of-you℗

την

t-ASF
the-(one)

ὑπερ

PrepG
for

ἡµων

PersP1-GP
us

προς

PrepA
toward

ὑµας

PersP2-AP
you℗

ενωπιον

Adv
in-sight-of

του

t-GSM
the

θεου

n-GSM
God.

2COR. 7:13

δια

PrepA
because-of

τουτο

DemonsP-ASN
this

παρακεκληµεθα

viComPresMid1P
^we-have-been-called-alongside.

επι

PrepD
upon

δε

Conj
thus

τῃ

t-DSF
the

παρακλησει

n-DSF
calling-alongside

ἡµων

PersP1-GP
of-us

περισσοτερως

AdvCompar
more-excessively

µαλλον

AdvCompar
rather

εχαρηµεν

viIndPastAct1P
we-rejoiced

επι

PrepD
upon

τῃ

t-DSF
the

χαρᾳ

n-DSF
joy

τιτου

n-GSM
of-Titus,

ὁτι

Conj
that

αναπεπαυται

viComPresMid3S
^has-been-rested-up

το

t-NSN
the

πνευµα

n-NSN
spirit

αυτου

PersP3-GSM
of-him

απο

PrepG
from

παντων

a-GPM
all

ὑµων

PersP2-GP
of-you℗.

2COR. 7:14

ὁτι

Conj
that

ει

Conj
if

τι

IndefP-ASN
someone/anyone/certain-(ones)

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him

ὑπερ

PrepG
for

ὑµων

PersP2-GP
you℗

κεκαυχηµαι

viComPresMid1S
^I-have-been-boasted,

ου

PartNeg
not

κατῃσχυνθην

viIndPastPass1S
I-was-disgraced:

αλλ᾿

Conj
but

ὡς

Conj
as

παντα

a-APN
all

εν

PrepD
in

αληθειᾳ

n-DSF
truth

ελαλησαµεν

viIndIndAct1P
we-speak

ὑµιν

PersP2-DP
to-you℗,

οὑτως

Adv
so

και

Adv
also

ἡ

t-NSF
the

καυχησις

n-NSF
boasting

ἡµων

PersP1-GP
of-us

επι

PrepG
upon

τιτου

n-GSM
Titus

αληθεια

n-NSF
truth

εγενηθη

viIndPastPass3S
was-to-become.
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2COR. 7:15

και

Conj
and

τα

t-NPN
the

σπλαγχνα

n-NPN
visceral-feelings

αυτου

PersP3-GSM
of-him

περισσοτερως

AdvCompar
more-excessively

εις

PrepA
into

ὑµας

PersP2-AP
you℗

εστιν

viSubIncPresAct3S
is

αναµιµνῃσκοµενου

vpIncPresMidGSM
having-been-reminded

την

t-ASF
the

παντων

a-GPM
all

ὑµων

PersP2-GP
of-you℗

ὑπακοην

n-ASF
obedience,

ὡς

Conj
as

µετα

PrepG
with

φοβου

n-GSM
fear

και

Conj
and

τροµου

n-GSM
trembling

εδεξασθε

viIndIndMid2P
^you℗-receive

αυτον

PersP3-ASM
him.

2COR. 7:16

χαιρω

viIncPresAct1S
I-am-rejoicing

ὁτι

Conj
that

εν

PrepD
in

παντι

a-DSN
all/every

θαρρω

viIncPresAct1S
I-am-having-courage

εν

PrepD
in

ὑµιν

PersP2-DP
you℗.

2COR. 8:1

γνωριζοµεν

viIncPresAct1P
¶ We-are-making-known

δε

Conj
thus

ὑµιν

PersP2-DP
to-you℗,

αδελφοι

n-VPM
brothers,

την

t-ASF
the

χαριν

n-ASF
favour

του

t-GSM
of-the

θεου

n-GSM
God

την

t-ASF
the-(one)

δεδοµενην

vpComPresMidASF
having-been-given

εν

PrepD
in

ταις

t-DPF
the

εκκλησιαις

n-DPF
congregations

της

t-GSF
of-the

µακεδονιας

n-GSF
Macedonia,

2COR. 8:2

ὁτι

Conj
that

εν

PrepD
in

πολλῃ

a-DSF
much

δοκιµῃ

n-DSF
proving

θλιψεως

n-GSF
of-oppression

ἡ

t-NSF
the

περισσεια

n-NSF
excess

της

t-GSF
of-the

χαρας

n-GSF
joy

αυτων

PersP3-GPM
of-them

και

Conj
and

ἡ

t-NSF
the

κατα

PrepG
against

βαθους

n-GSN
depth

πτωχεια

n-NSF
poorness/poverty

αυτων

PersP3-GPM
of-them

επερισσευσεν

viIndIndAct3S
superabounds

εις

PrepA
into

το

t-ASN
the

πλουτος

n-ASN
riches

της

t-GSF
of-the

ἁπλοτητος

n-GSF
simplicity

αυτων

PersP3-GPM
of-them.

2COR. 8:3

ὁτι

Conj
that

κατα

PrepA
according-to

δυναµιν

n-ASF
ability,

µαρτυρω

viIncPresAct1S
I-am-testifying,

και

Conj
and

παρα

PrepA
alongside

δυναµιν

n-ASF
ability,

αυθαιρετοι

a-NPM
choosen-oneself,

2COR. 8:4

µετα

PrepG
with

πολλης

a-GSF
much

παρακλησεως

n-GSF
calling-alongside

δεοµενοι

vpIncPresMidNPM
imploring

ἡµων

PersP1-GP
of-us,

την

t-ASF
the

χαριν

n-ASF
favour

και

Conj
and

την

t-ASF
the

κοινωνιαν

n-ASF
sharing

της

t-GSF
of-the

διακονιας

n-GSF
ministry

της

t-GSF
the-(one)

εις

PrepA
into

τους

t-APM
the

ἁγιους

a-APM
holy-(ones),

2COR. 8:5

και

Conj
and

ου

PartNeg
not

καθως

Conj
according-as

ηλπισαµεν

viIndIndAct1P
we-expect

αλλ᾿

Conj
but

ἑαυτους

ReflexP3-APM
themselves

εδωκαν

viIndIndAct3P
they-give

πρωτον

Adv
first

τῳ

t-DSM
to-the

κυριῳ

n-DSM
lord

και

Conj
and

ἡµιν

PersP1-DP
to-us

δια

PrepG
through

θεληµατος

n-GSN
will

θεου

n-GSM
of-God,

2COR. 8:6

εις

PrepA
into

το

t-ASN
the

παρακαλεσαι

vnIndIndAct
to-call-alongside

ἡµας

PersP1-AP
us

τιτον

n-ASM
Titus

ἱνα

Conj
in-order-that

καθως

Conj
according-as

προενηρξατο

viIndIndMid3S
^he-begins-before

οὑτως

Adv
so

και

Adv
also

επιτελεσῃ

vsIncFutAct3S
he-might-be-completing

εις

PrepA
into

ὑµας

PersP2-AP
you℗

και

Adv
also

την

t-ASF
the

χαριν

n-ASF
favour

ταυτην

DemonsP-ASF
this.

2COR. 8:7

αλλ᾿

Conj
but

ὡσπερ

AdvCombo
just-as

εν

PrepD
in

παντι

a-DSN
all/every

περισσευετε

viIncPresAct2P
you℗-are-superabounding,

πιστει

n-DSF
belief

και

Conj
and

λογῳ

n-DSM
to-logos

και

Conj
and

γνωσει

n-DSF
to-knowledge

και

Conj
and

πασῃ

a-DSF
all

σπουδῃ

n-DSF
haste

και

Conj
and

τῃ

t-DSF
to-the

εξ

PrepG
out-of

ἡµων

PersP1-GP
us

εν

PrepD
in

ὑµιν

PersP2-DP
you℗

αγαπῃ

n-DSF
to-love,

ἱνα

Conj
in-order-that

και

Adv
also

εν

PrepD
in

ταυτῃ

DemosP-DSF
this

τῃ

t-DSF
the

χαριτι

n-DSF
favour

περισσευητε

vsIncPresAct2P
you℗-might-be-superabounding.

2COR. 8:8

ου

PartNeg
not

κατ᾿

PrepA
according-to

επιταγην

n-ASF
directive

λεγω

viIncPresAct1S
I-am-saying,

αλλα

Conj
but

δια

PrepG
through

της

t-GSF
the

ἑτερων

a-GPM
different-(ones)

σπουδης

n-GSF
haste

και

Adv
also

το

t-ASN
the

της

t-GSF
of-the-(particular)

ὑµετερας

a-PossP2-GSF
your

αγαπης

n-GSF
love

γνησιον

a-ASN
genuine

δοκιµαζων

vpIncPresActNSM
proving.

2COR. 8:9

γινωσκετε

viIncPresAct2P
you℗-are-knowing

γαρ

Conj
for

την

t-ASF
the

χαριν

n-ASF
favour

του

t-GSM
of-the

κυριου

n-GSM
lord

ἡµων

PersP1-GP
of-us

ιησου

n-GSM
Jesus

χριστου

n-GSM
Christ,

ὁτι

Conj
that

δι᾿

PrepA
because-of

ὑµας

PersP2-AP
you℗

επτωχευσεν

viIndIndAct3S
he-becomes-poor

πλουσιος

a-NSM
rich

ων

vpSubIncPresActNSM
being,

ἱνα

Conj
in-order-that

ὑµεις

PersP2-NP
you℗

τῃ

t-DSF
to-the

εκεινου

DemnosP-GSM
of-that-(one)

πτωχειᾳ

n-DSF
poorness/poverty

πλουτησητε

vsIncFutAct2P
might-be-being-rich.
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2COR. 8:10

και

Conj
and

γνωµην

n-ASF
opinion

εν

PrepD
in

τουτῳ

DemonsP-DSN
this

διδωµι

viIncPresAct1S
I-am-giving:

τουτο

DemonsP-NSN
this

γαρ

Conj
for

ὑµιν

PersP2-DP
to-you℗

συµφερει

viIncPresAct3S
it-is-bringing-together,

οἱτινες

RelP-NPM
which-some/any/(a)-certain-(one)

ου

PartNeg
not

µονον

Adv
only

το

t-ASN
the

ποιησαι

vnIndIndAct
to-do

αλλα

Conj
but

και

Adv
also

το

t-ASN
the

θελειν

vnIncPresAct
to-be-willing/wanting

προενηρξασθε

viIndIndMid2P
^you℗-begin-before

απο

PrepG
from

περυσι

Adv
last-year.

2COR. 8:11

νυνι

AdvTemporal
now

δε

Conj
thus

και

Adv
also

το

t-ASN
the

ποιησαι

vnIndIndAct
to-do

επιτελεσατε

vmIndFutAct2P
complete-you℗,

ὁπως

Adv
so-that

καθαπερ

AdvCombo
just-as

ἡ

t-NSF
the

προθυµια

n-NSF
eagerness

του

t-GSN
of-the

θελειν

vnIncPresAct
to-be-willing/wanting

οὑτως

Adv
so

και

Adv
also

το

t-NSN
the

επιτελεσαι

vnIndIndAct
to-complete

εκ

PrepG
out-of

του

t-GSN
the

εχειν

vnIncPresAct
to-be-having.

2COR. 8:12

ει

Conj
if

γαρ

Conj
for

ἡ

t-NSF
the

προθυµια

n-NSF
eagerness

προκειται

viIncPresMid3S
^is-laying-before,

καθο

AdvCombo
according-to-which

εαν

Conj
if-ever

εχῃ

vsIncPresAct3S
he-might-be-having

ευπροσδεκτος

a-NSM
well-accepted,

ου

PartNeg
not

καθο

AdvCombo
according-to-which

ουκ

PartNeg
not

εχει

viIncPresAct3S
he-is-having.

2COR. 8:13

ου

PartNeg
not

γαρ

Conj
for

ἱνα

Conj
in-order-that

αλλοις

a-DPM
other-(ones)

ανεσις

n-NSF
relieving,

ὑµιν

PersP2-DP
to-you℗

θλιψις

n-NSF
oppression:

αλλ᾿

Conj
but

εξ

PrepG
out-of

ισοτητος

n-GSF
equality

2COR. 8:14

εν

PrepD
in

τῳ

t-DSM
the

νυν

AdvTemporal
now

καιρῳ

n-DSM
(a)-time-period

το

t-NSN
the

ὑµων

PersP2-GP
of-you℗

περισσευµα

n-NSN
excess

εις

PrepA
into

το

t-ASN
the

εκεινων

DemonsP-GPM
of-those

ὑστερηµα

n-ASN
lack,

ἱνα

Conj
in-order-that

και

Adv
also

το

t-NSN
the

εκεινων

DemonsP-GPM
of-those

περισσευµα

n-NSN
excess

γενηται

vsIncPresMid3S
^might-be-coming-to-be

εις

PrepA
into

το

t-ASN
the

ὑµων

PersP2-GP
of-you℗

ὑστερηµα

n-ASN
lack,

ὁπως

Adv
so-that

γενηται

vsIncPresMid3S
^might-be-coming-to-be

ισοτης

n-NSF
equality:

2COR. 8:15

καθως

Conj
according-as

γεγραπται

viComPresMid3S
^it-has-been-written

ὁ

t-NSM
the-(one)

το

t-ASN
the

πολυ

a-ASN
much

ουκ

PartNeg
not

επλεονασεν

viIndIndAct3S
increases,

και

Conj
and

ὁ

t-NSM
the-(one)

το

t-ASN
the

ολιγον

a-ASN
few-(small-to-number)

ουκ

PartNeg
not

ηλαττονησεν

viIndIndAct3S
he-lessens??.

2COR. 8:16

χαρις

n-NSF
¶ favour

δε

Conj
thus

τῳ

t-DSM
to-the

θεῳ

n-DSM
God

τῳ

t-DSM
the-(one)

διδοντι

vpIncPresActDSM
giving

την

t-ASF
the

αυτην

PersP3-ASF
same

σπουδην

n-ASF
haste

ὑπερ

PrepG
for

ὑµων

PersP2-GP
you℗

εν

PrepD
in

τῃ

t-DSF
the

καρδιᾳ

n-DSF
heart

τιτου

n-GSM
of-Titus,

2COR. 8:17

ὁτι

Conj
that

την

t-ASF
the

µεν

Part.Alternate
indeed

παρακλησιν

n-ASF
calling-alongside

εδεξατο

viIndIndMid3S
^he-receives,

σπουδαιοτερος

aCompar-NSM
more-hasty

δε

Conj
thus

ὑπαρχων

vpIncPresActNSM
belonging

αυθαιρετος

a-NSM
choosen-oneself

εξηλθεν

viIndPastAct3S
he-came-out

προς

PrepA
toward

ὑµας

PersP2-AP
you℗.

2COR. 8:18

συνεπεµψαµεν

viIndIndAct1P
we-send-together-with

δε

Conj
thus

µετ᾿

PrepG
with

αυτου

PersP3-GSM
him

τον

t-ASM
the

αδελφον

n-ASM
brother

οὑ

RelP-GSM
of-whom

ὁ

t-NSM
the

επαινος

n-NSM
lauding

εν

PrepD
in

τῳ

t-DSN
the

ευαγγελιῳ

n-DSN
evangel

δια

PrepG
through

πασων

a-GPF
all

των

t-GPF
the

εκκλησιων

n-GPF
congregations,

2COR. 8:19

ου

PartNeg
not

µονον

Adv
only

δε

Conj
thus

αλλα

Conj
but

και

Adv
also

χειροτονηθεις

vpIncPresPassNSM
being-hand-picked

ὑπο

PrepG
by

των

t-GPF
the

εκκλησιων

n-GPF
congregations

συνεκδηµος

n-NSM
fellow-traveler

ἡµων

PersP1-GP
of-us

εν

PrepD
in

τῃ

t-DSF
to-the

χαριτι

n-DSF
favour

ταυτῃ

DemosP-DSF
this

τῃ

t-DSF
the-(one)

διακονουµενῃ

vpIncPresMidDSF
being-served

ὑφ᾿

PrepG
by

ἡµων

PersP1-GP
us

προς

PrepA
toward

την

t-ASF
the

του

t-GSM
of-the

κυριου

n-GSM
lord

δοξαν

n-ASF
glory

και

Conj
and

προθυµιαν

n-ASF
eagerness

ἡµων

PersP1-GP
of-us,

2COR. 8:20

στελλοµενοι

vpIncPresMidNPM
making-ready

τουτο

DemonsP-ASN
this

µη

Conj
not

τις

IndefP-NSM
someone/anyone/certain-(ones)

ἡµας

PersP1-AP
us

µωµησηται

vsIncFutMid3S
^might-be-finding-flaws

εν

PrepD
in

τῃ

t-DSF
the

ἁδροτητι

n-DSF
exuberance

ταυτῃ

DemosP-DSF
this

τῃ

t-DSF
the-(one)

διακονουµενῃ

vpIncPresMidDSF
being-served

ὑφ᾿

PrepG
by

ἡµων

PersP1-GP
us,

2COR. 8:21

προνοουµεν

viIncPresAct1P
we-are-providing

γαρ

Conj
for

καλα

a-APN
ideal

ου

PartNeg
not

µονον

Adv
only

ενωπιον

Adv
in-sight-of

κυριου

n-GSM
lord(Yahweh)

αλλα

Conj
but

και

Adv
also

ενωπιον

Adv
in-sight-of

ανθρωπων

n-GPM
men.
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2COR. 8:22

συνεπεµψαµεν

viIndIndAct1P
we-send-together-with

δε

Conj
thus

αυτοις

PersP3-DPM
to-them

τον

t-ASM
the

αδελφον

n-ASM
brother

ἡµων

PersP1-GP
of-us

ὁν

RelP-ASM
which

εδοκιµασαµεν

viIndIndAct1P
we-prove

εν

PrepD
in

πολλοις

a-DPN
many-(things)

πολλακις

Adv
many-times

σπουδαιον

a-ASM
hasty

οντα

vpSubIncPresActASM
being,

νυνι

AdvTemporal
now

δε

Conj
thus

πολυ

a-ASN
much

σπουδαιοτερον

aCompar-ASM
more-hasty

πεποιθησει

n-DSF
to-confidence

πολλῃ

a-DSF
much

τῃ

t-DSF
the-(one)

εις

PrepA
into

ὑµας

PersP2-AP
you℗.

2COR. 8:23

ειτε

Conj
whether

ὑπερ

PrepG
for

τιτου

n-GSM
Titus,

κοινωνος

n-NSM
sharer

εµος

a-PossP1-NSM
my

και

Conj
and

εις

PrepA
into

ὑµας

PersP2-AP
you℗

συνεργος

a-NSM
co-worker:

ειτε

Conj
whether

αδελφοι

n-NPM
brothers

ἡµων

PersP1-GP
of-us,

αποστολοι

n-NPM
apostles

εκκλησιων

n-GPF
of-congregations,

δοξα

n-NSF
glory

χριστου

n-GSM
of-Christ.

2COR. 8:24

την

t-ASF
the

ουν

Conj
therefore

ενδειξιν

n-ASF
a-demonstration

της

t-GSF
of-the

αγαπης

n-GSF
love

ὑµων

PersP2-GP
of-you℗

και

Conj
and

ἡµων

PersP1-GP
of-us

καυχησεως

n-GSF
boasting

ὑπερ

PrepG
for

ὑµων

PersP2-GP
you℗

εις

PrepA
into

αυτους

PersP3-APM
them

ενδειξασθε

vmIndFutMid2P
^is-being-displayed

εις

PrepA
into

προσωπον

n-ASN
face

των

t-GPF
of-the

εκκλησιων

n-GPF
congregations.

2COR. 9:1

περι

PrepG
concerning

µεν

Part
indeed

γαρ

Conj
for

της

t-GSF
of-the

διακονιας

n-GSF
ministry

της

t-GSF
of-the-(one)

εις

PrepA
into

τους

t-APM
the

ἁγιους

a-APM
holy-(ones)

περισσον

a-NSN
excessive-(thing)

µοι

PersP1-DS
to-me

εστιν

viSubIncPresAct3S
it-is

το

t-NSN
the

γραφειν

vnIncPresAct
to-be-writing

ὑµιν

PersP2-DP
to-you℗,

2COR. 9:2

οιδα

viComPresAct1S
I-have-perceived

γαρ

Conj
for

την

t-ASF
the

προθυµιαν

n-ASF
eagerness

ὑµων

PersP2-GP
of-you℗

ἡν

RelP-ASF
of-which

ὑπερ

PrepG
for

ὑµων

PersP2-GP
you℗

καυχωµαι

viIncPresMid1S
^I-am-boasting

µακεδοσιν

n-DPM
to-Macedonians

ὁτι

Conj
that

αχαια

n-NSF
Achaia

παρεσκευασται

viComPresMid3S
^has-been-prepared

απο

PrepG
from

περυσι

Adv
last-year,

και

Conj
and

ὁ

t-NSM
the

ὑµων

PersP2-GP
of-you℗

ζηλος

n-NSN
zealousness

ηρεθισε

viIndIndAct3S
provokes

τους

t-APM
the

πλειονας

aCompar-APM
more-than.

2COR. 9:3

επεµψα

viIndIndAct1S
I-send

δε

Conj
thus

τους

t-APM
the

αδελφους

n-APM
brothers,

ἱνα

Conj
in-order-that

µη

PartNeg
not

το

t-NSN
the

καυχηµα

n-NSN
boast

ἡµων

PersP1-GP
of-us

το

t-NSN
the-(one)

ὑπερ

PrepG
for

ὑµων

PersP2-GP
you℗

κενωθῃ

vsIncPresPass3S
might-be-being-emptied

εν

PrepD
in

τῳ

t-DSN
the

µερει

n-DSN
part

τουτῳ

DemonsP-DSN
this,

ἱνα

Conj
in-order-that,

καθως

Conj
according-as

ελεγον

viIndPastAct1S
I-said/spoke

παρεσκευασµενοι

vpComPresMidNPM
having-been-prepared

ητε

vsSubIncPresAct2P
you℗-might-be-being,

2COR. 9:4

µη

Conj
not

πως

PartIndefin
how,

εαν

Conj
if-ever

ελθωσιν

vsIncPresAct3P
might-be-coming

συν

PrepD
together-with

εµοι

PersP1-DS
me

µακεδονες

n-NPM
Macedonians

και

Conj
and

εὑρωσιν

vsIncPresAct3P
they-might-be-finding

ὑµας

PersP2-AP
you℗

απαρασκευαστους

a-APM
unprepared,

καταισχυνθωµεν

vsIncPresPass1P
might-be-being-disgraced

ἡµεις

PersP1-NP
we,

ἱνα

Conj
in-order-that

µη

PartNeg
not

λεγωµεν

vsIncPresAct1P
we-might-be-saying

ὑµεις

PersP2-NP
you℗,

εν

PrepD
in

τῃ

t-DSF
the

ὑποστασει

n-DSF
standing-under/under-girding

ταυτῃ

DemosP-DSF
this.

2COR. 9:5

αναγκαιον

a-NSN
Necessary

ουν

Conj
therefore

ἡγησαµην

viIndIndMid1S
^I-deem/take-the-lead

παρακαλεσαι

vnIndIndAct
to-call-alongside

τους

t-APM
the

αδελφους

n-APM
brothers

ἱνα

Conj
in-order-that

προελθωσιν

vsIncPresAct3P
they-might-be-coming-before

εις

PrepA
into

ὑµας

PersP2-AP
you℗

και

Conj
and

προκαταρτισωσιν

vsIncFutAct3P
they-might-be-readying-beforehand

την

t-ASF
the

προεπηγγελµενην

vpComPresMidASF
being-preannounced

ευλογιαν

n-ASF
eulogising

ὑµων

PersP2-GP
of-you℗,

ταυτην

DemonsP-ASF
this

ἑτοιµην

a-ASF
ready

ειναι

vnSubIndIndAct
to-be

οὑτως

Adv
so

ὡς

Conj
as

ευλογιαν

n-ASF
eulogising

και

Conj
and

µη

PartNeg
not

ὡς

Conj
as

πλεονεξιαν

n-ASF
covetousness.

2COR. 9:6

τουτο

DemonsP-ASN
This

δε

Conj
thus,

ὁ

t-NSM
the-(one)

σπειρων

vpIncPresActNSM
sowing

φειδοµενως

Adv
sparingly

φειδοµενως

Adv
sparingly

και

Adv
also

θερισει

viIncFutAct3S
will-be-reaping,

και

Conj
and

ὁ

t-NSM
the-(one)

σπειρων

vpIncPresActNSM
sowing

επ᾿

PrepD
upon

ευλογιαις

n-DPF
eulogisings

επ᾿

PrepD
upon

ευλογιαις

n-DPF
eulogisings

και

Adv
also

θερισει

viIncFutAct3S
will-be-reaping.
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2COR. 9:7

ἑκαστος

a-NSM
each

καθως

Conj
according-as

προῃρηται

viComPresMid3S
^he-has-been-taken-before

τῃ

t-DSF
to-the

καρδιᾳ

n-DSF
heart,

µη

PartNeg
not

εκ

PrepG
out-of

λυπης

n-GSF
sorrow

η

Particle
or

εξ

PrepG
out-of

αναγκης

n-GSF
necessity,

ἱλαρον

a-ASM
cheerful

γαρ

Conj
for

δοτην

n-ASM
giver

αγαπᾳ

viIncPresAct3S
is-loving

ὁ

t-NSM
the

θεος

n-NSM
God.

2COR. 9:8

δυνατει

viIncPresAct3S
is-enabling/being-able??

δε

Conj
thus

ὁ

t-NSM
the

θεος

n-NSM
God

πασαν

a-ASF
all

χαριν

n-ASF
favour

περισσευσαι

vnIndIndAct
to-superabound

εις

PrepA
into

ὑµας

PersP2-AP
you℗,

ἱνα

Conj
in-order-that

εν

PrepD
in

παντι

a-DSN
all/every

παντοτε

Adv
always

πασαν

a-ASF
all

αυταρκειαν

n-ASF
self-sufficiency

εχοντες

vpIncPresActNPM
having

περισσευητε

vsIncPresAct2P
you℗-might-be-superabounding

εις

PrepA
into

παν

a-ASN
all/every

εργον

n-ASN
work

αγαθον

a-ASN
good:

2COR. 9:9

καθως

Conj
according-as

γεγραπται

viComPresMid3S
^it-has-been-written

εσκορπισεν

viIndIndAct3S
He-scatters,

εδωκεν

viIndIndAct3S
he-gives

τοις

t-DPM
to-the

πενησιν

n-DPM
penury/needy:

ἡ

t-NSF
the

δικαιοσυνη

n-NSF
rightness

αυτου

PersP3-GSM
of-him

µενει

viIncPresAct3S
is-staying

εις

PrepA
into

τον

t-ASM
the

αιωνα

n-ASM
age.

2COR. 9:10

ὁ

t-NSM
the

δε

Conj
thus

επιχορηγων

vpIncPresActNSM
supplying-upon

σπερµα

n-ASM
seed

τῳ

t-DSM
to-the-(one)

σπειροντι

vpIncPresActDSM
sowing

και

Conj
and

αρτον

n-ASM
bread-loaf

εις

PrepA
into

βρωσιν

n-ASF
eating

χορηγησει

viIncFutAct3S
he-will-be-furnishing

και

Conj
and

πληθυνει

viIncFutAct3S
he-will-be-multiplying

τον

t-ASM
the

σπορον

n-ASM
seed

ὑµων

PersP2-GP
of-you℗,

και

Conj
and

αυξησει

viIncFutAct3S
he-will-be-growing

τα

t-APN
the

γενηµατα

n-APN
produce

της

t-GSF
of-the

δικαιοσυνης

n-GSF
rightness

ὑµων

PersP2-GP
of-you℗:

2COR. 9:11

εν

PrepD
in

παντι

a-DSN
all/every

πλουτιζοµενοι

vpIncPresMidNPM
being-enriched

εις

PrepA
into

πασαν

a-ASF
all/every

ἁπλοτητα

n-ASF
simplicity,

ἡτις

RelP-NSF
which-some/any/(a)-certain-(one)

κατεργαζεται

viIncPresMid3S
^is-producing

δι᾿

PrepG
through

ἡµων

PersP1-GP
us

ευχαριστιαν

n-ASF
thanksgiving

τῳ

t-DSM
to-the

θεῳ

n-DSM
God,

2COR. 9:12

ὁτι

Conj
that

ἡ

t-NSF
the

διακονια

n-NSF
ministry

της

t-GSF
of-the

λειτουργιας

n-GSF
officiation

ταυτης

DemonsP-GSF
this

ου

PartNeg
not

µονον

Adv
only

εστιν

viSubIncPresAct3S
is

προσαναπληρουσα

vpIncPresActNSF
filling-up-toward

τα

t-APN
the

ὑστερηµατα

n-APN
(things)-lacking

των

t-GPM
of-the

ἁγιων

a-GPM
holy-(ones),

αλλα

Conj
but

και

Adv
also

περισσευουσα

vpIncPresActNSF
superabounding

δια

PrepG
through

πολλων

a-GPF
many

ευχαριστιων

n-GPF
thanksgivings

τῳ

t-DSM
to-the

θεῳ

n-DSM
God,

2COR. 9:13

δια

PrepG
through

της

t-GSF
the

δοκιµης

n-GSF
proving

της

t-GSF
of-the

διακονιας

n-GSF
ministry

ταυτης

DemonsP-GSF
this

δοξαζοντες

vpIncPresActNPM
glorifying

τον

t-ASM
the

θεον

n-ASM
God

επι

PrepD
upon

τῃ

t-DSF
the

ὑποταγῃ

n-DSF
subservience

της

t-GSF
of-the

ὁµολογιας

n-GSF
avowal

ὑµων

PersP2-GP
of-you℗

εις

PrepA
into

το

t-ASN
the

ευαγγελιον

n-ASN
evangel

του

t-GSM
of-the

χριστου

n-GSM
Christ

και

Conj
and

ἁπλοτητι

n-DSF
to-simplicity

της

t-GSF
of-the

κοινωνιας

n-GSF
sharing

εις

PrepA
into

αυτους

PersP3-APM
them

και

Conj
and

εις

PrepA
into

παντας

a-APM
all,

2COR. 9:14

και

Conj
and

αυτων

PersP3-GPM
of-them

δεησει

n-DSF
to-petition

ὑπερ

PrepG
for

ὑµων

PersP2-GP
you℗

επιποθουντων

vpIncPresActGPM
longing-for

ὑµας

PersP2-AP
you℗

δια

PrepA
because-of

την

t-ASF
the

ὑπερβαλλουσαν

vpIncPresActASF
exceeding

χαριν

n-ASF
favour

του

t-GSM
of-the

θεου

n-GSM
God

εφ᾿

PrepD
upon

ὑµιν

PersP2-DP
you℗.

2COR. 9:15

χαρις

n-NSF
favour

τῳ

t-DSM
to-the

θεῳ

n-DSM
God

επι

PrepD
upon

τῃ

t-DSF
the

ανεκδιηγητῳ

a-DSF
indescribable

αυτου

PersP3-GSM
of-him

δωρεᾳ

n-DSF
gifting.

2COR. 10:1

αυτος

PersP3-NSM
¶ myself

δε

Conj
thus

εγω

PersP1-NS
I

παυλος

n-NSM
Paul

παρακαλω

viIncPresAct1S
I-am-calling-alongside

ὑµας

PersP2-AP
you℗

δια

PrepG
through

της

t-GSF
the

πραυτητος

n-GSF
meekness

και

Conj
and

επιεικιας

n-GSF
forbearance

του

t-GSM
of-the

χριστου

n-GSM
Christ,

ὁς

RelP-NSM
which

κατα

PrepA
according-to

προσωπον

n-ASN
face

µεν

Part
indeed

ταπεινος

a-NSM
lowly

εν

PrepD
in

ὑµιν

PersP2-DP
you℗,

απων

vpIncPresActNSM
being-absent/away

δε

Conj
thus

θαρρω

viIncPresAct1S
I-am-having-courage

εις

PrepA
into

ὑµας

PersP2-AP
you℗:

2COR. 10:2

δεοµαι

viIncPresMid1S
^I-am-imploring

δε

Conj
thus,

το

t-ASN
the

µη

PartNeg
not

παρων

vpIncPresActNSM
being-alongside

θαρρησαι

vnIndIndAct
to-have-courage

τῃ

t-DSF
to-the

πεποιθησει

n-DSF
confidence

ᾑ

RelP-DSF
to-which

λογιζοµαι

viIncPresMid1S
^I-am-reckoning

τολµησαι

vnIndIndAct
to-dare

επι

PrepA
upon

τινας

IndefP-APM
some/any/certain-(ones)

τους

t-APM
the-(ones)

λογιζοµενους

vpIncPresMidAPM
reckoning

ἡµας

PersP1-AP
us

ὡς

Conj
as

κατα

PrepA
according-to

σαρκα

n-ASF
flesh

περιπατουντας

vpIncPresActAPM
walking.
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2COR. 10:3

εν

PrepD
in

σαρκι

n-DSF
flesh

γαρ

Conj
for

περιπατουντες

vpIncPresActNPM
walking

ου

PartNeg
not

κατα

PrepA
according-to

σαρκα

n-ASF
flesh

στρατευοµεθα

viIncPresMid1P
^we-are-warring,

2COR. 10:4

τα

t-NPN
the

γαρ

Conj
for

ὁπλα

n-NPN
weapons

της

t-GSF
of-the

στρατειας

n-GSF
war

ἡµων

PersP1-GP
of-us

ου

PartNeg
not

σαρκικα

a-NPN
fleshly

αλλα

Conj
but

δυνατα

a-NPN
able(possible)

τῳ

t-DSM
to-the

θεῳ

n-DSM
God

προς

PrepA
toward

καθαιρεσιν

n-ASF
taking-down

οχυρωµατων

n-GPN
of-strongholds,

λογισµους

n-APM
reckonings

καθαιρουντες

vpIncPresActNPM
taking-down

2COR. 10:5

και

Conj
and

παν

a-ASN
all/every

ὑψωµα

n-ASN
height

επαιροµενον

vpIncPresMidASN
being-lifted-up

κατα

PrepG
against

της

t-GSF
the

γνωσεως

n-GSF
knowledge

του

t-GSM
of-the

θεου

n-GSM
God,

και

Conj
and

αιχµαλωτιζοντες

vpIncPresActNPM
capturing

παν

a-ASN
all/every

νοηµα

n-ASN
minding

εις

PrepA
into

την

t-ASF
the

ὑπακοην

n-ASF
obedience

του

t-GSM
of-the

χριστου

n-GSM
Christ,

2COR. 10:6

και

Conj
and

εν

PrepD
in

ἑτοιµῳ

a-DSN
readiness/readying/ready???

εχοντες

vpIncPresActNPM
having

εκδικησαι

vnIndIndAct
to-avenge

πασαν

a-ASF
all/every

παρακοην

n-ASF
disobedience/unwillingness-to-hear,

ὁταν

Conj
whenever

πληρωθῃ

vsIncPresPass3S
might-be-being-filled-full

ὑµων

PersP2-GP
of-you℗

ἡ

t-NSF
the

ὑπακοη

n-NSF
obedience.

2COR. 10:7

τα

t-APN
the-(things)

κατα

PrepA
according-to

προσωπον

n-ASN
face

βλεπετε

viIncPresAct2P
you℗-are-observing.

ει

Conj
if

τις

IndefP-NSM
someone/anyone/certain-(ones)

πεποιθεν

viComPresAct3S
has-confided

ἑαυτῳ

ReflexP3-DSM
to-himself

χριστου

n-GSM
of-Christ

ειναι

vnSubIndIndAct
to-be,

τουτο

DemonsP-ASN
this

λογιζεσθω

vmIncPresMid3S
^let-him-be-reckoning

παλιν

Adv
again

εφ᾿

PrepG
on

ἑαυτου

ReflexP3-GSM
himself

ὁτι

Conj
that

καθως

Conj
according-as

αυτος

PersP3-NSM
he

χριστου

n-GSM
of-Christ,

οὑτως

Adv
so

και

Adv
also

ἡµεις

PersP1-NP
we.

2COR. 10:8

εαν

Conj
if-ever

τε

Conj
both

γαρ

Conj
for

περισσοτερον

AdvCompar
more-excessive

τι

IndefP-ASN
someone/anyone/certain-(ones)

καυχησωµαι

vsIncFutMid1S
^I-might-be-boasting

περι

PrepG
concerning

της

t-GSF
the

εξουσιας

n-GSF
authority

ἡµων

PersP1-GP
of-us,

ἡς

RelP-GSF
of-which

εδωκεν

viIndIndAct3S
gives

ὁ

t-NSM
the

κυριος

n-NSM
lord

εις

PrepA
into

οικοδοµην

n-ASF
building

και

Conj
and

ουκ

PartNeg
not

εις

PrepA
into

καθαιρεσιν

n-ASF
taking-down

ὑµων

PersP2-GP
of-you℗,

ουκ

PartNeg
not

αισχυνθησοµαι

viIncFutPass1S
I-will-be-being-shamed:

2COR. 10:9

ἱνα

Conj
in-order-that

µη

PartNeg
not

δοξω

vsIncFutAct1S
I-might-be-seeming

ὡς

Conj
as

αν

Particle
ever

εκφοβειν

vnIncPresAct
to-be-terrifying

ὑµας

PersP2-AP
you℗

δια

PrepG
through

των

t-GPF
the

επιστολων

n-GPF
communiques.

2COR. 10:10

ὁτι

Conj
(since)-that

αἱ

t-NPF
the

επιστολαι

n-NPF
communiques

µεν

Part
indeed,

φησιν

viIncPresAct3S
he-is-asserting,

βαρειαι

a-NPF
weighty

και

Conj
and

ισχυραι

a-NPF
strong,

ἡ

t-NSF
the

δε

Conj
thus

παρουσια

n-NSF
presence

του

t-GSN
of-the

σωµατος

n-GSN
body

ασθενης

a-NSF
infirm

και

Conj
and

ὁ

t-NSM
the

λογος

n-NSM
logos

εξουθενηµενος

vpComPresMidNSM
having-being-scorned.

2COR. 10:11

τουτο

DemonsP-ASN
This

λογιζεσθω

vmIncPresMid3S
^let-be-reckoning

ὁ

t-NSM
the

τοιουτος

DemonsP-NSM
such-(one),

ὁτι

Conj
that

οἱοι

CorelP-NPM
the-(things)-which

εσµεν

viSubIncPresAct1P
we-are

τῳ

t-DSM
to-the

λογῳ

n-DSM
logos

δι᾿

PrepG
through

επιστολων

n-GPF
communiques

αποντες

vpIncPresActNPM
being-absent/away,

τοιουτοι

DemonsP-NPM
such-(ones)

και

Adv
also

παροντες

vpIncPresActNPM
being-alongside

τῳ

t-DSN
to-the

εργῳ

n-DSN
work.

2COR. 10:12

ου

PartNeg
not

γαρ

Conj
for

τολµωµεν

viIncPresAct1P
we-are-daring

ενκριναι

vnIndIndAct
to-judge-among

η

Particle
or

συνκριναι

vnIndIndAct
to-compare

ἑαυτους

ReflexP1-APM
ourselves

τισιν

IndefP-DPM
to-some/any/certain-(ones)

των

t-GPM
of-the-(ones)

ἑαυτους

ReflexP3-APM
themselves

συνιστανοντων

vpIncPresActGPM
standing-together:

αλλα

Conj
but

αυτοι

PersP3-NPM
they

εν

PrepD
in

ἑαυτοις

ReflexP3-DPM
themselves

ἑαυτους

ReflexP3-APM
themselves

µετρουντες

vpIncPresActNPM
measuring

και

Conj
and

συνκρινοντες

vpIncPresActNPM
comparing

ἑαυτους

ReflexP3-APM
themselves

ἑαυτοις

ReflexP3-DPM
to-themselves

ου

PartNeg
not

συνιασιν

viIncPresAct3P
they-are-comprehending.
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2COR. 10:13

ἡµεις

PersP1-NP
we

δε

Conj
thus

ουκ

PartNeg
not

εις

PrepA
into

τα

t-APN
the-(things)

αµετρα

a-APN
immeasurable

καυχησοµεθα

viIncFutMid1P
^will-be-boasting,

αλλα

Conj
but

κατα

PrepA
according-to

το

t-ASN
the

µετρον

n-ASN
measure

του

t-GSM
of-the

κανονος

n-GSM
(measuring)-rule

οὑ

RelP-GSM
of-which

εµερισεν

viIndIndAct3S
portions

ἡµιν

PersP1-DP
to-us

ὁ

t-NSM
the

θεος

n-NSM
God

µετρου

n-GSN
of-measure,

εφικεσθαι

vnIncPresMid
^to-be-coming-upon

αχρι

PrepG
until/as-far-as

και

Adv
also

ὑµων

PersP2-GP
of-you℗:

2COR. 10:14

ου

PartNeg
not

γαρ

Conj
for

ὡς

Conj
as

µη

PartNeg
not

εφικνουµενοι

vpIncPresMidNPM
coming-upon

εις

PrepA
into

ὑµας

PersP2-AP
you℗

ὑπερεκτεινοµεν

viIncPresAct1P
we-are-stretching-out-beyond

ἑαυτους

ReflexP1-APM
ourselves,

αχρι

PrepG
until/as-far-as

γαρ

Conj
for

και

Adv
also

ὑµων

PersP2-GP
of-you℗

εφθασαµεν

viIndIndAct1P
we-come-prematurely

εν

PrepD
in

τῳ

t-DSN
the

ευαγγελιῳ

n-DSN
evangel

του

t-GSM
of-the

χριστου

n-GSM
Christ:

2COR. 10:15

ουκ

PartNeg
not

εις

PrepA
into

τα

t-APN
the-(things)

αµετρα

a-APN
immeasurable

καυχωµενοι

vpIncPresMidNPM
boasting

εν

PrepD
in

αλλοτριοις

a-DPM
other-placed-(ones)

κοποις

n-DPM
toils,

ελπιδα

n-ASF
expectation

δε

Conj
thus

εχοντες

vpIncPresActNPM
having

αυξανοµενης

vpIncPresMidGSF
being-grown

της

t-GSF
of-the

πιστεως

n-GSF
belief

ὑµων

PersP2-GP
of-you℗

εν

PrepD
in

ὑµιν

PersP2-DP
you℗

µεγαλυνθηναι

vnIndIndPass
to-be-magnified

κατα

PrepA
according-to

τον

t-ASM
the

κανονα

n-ASM
(measuring)-rule

ἡµων

PersP1-GP
of-us

εις

PrepA
into

περισσειαν

n-ASF
excess,

2COR. 10:16

εις

PrepA
into

τα

t-APN
the-(ones)

ὑπερεκεινα

AdvCombo
yonder-side

ὑµων

PersP2-GP
of-you℗

ευαγγελισασθαι

vnIndIndMid
^to-evangelise,

ουκ

PartNeg
not

εν

PrepD
in

αλλοτριῳ

a-DSM
other-placed-(one)

κανονι

n-DSM
(measuring)-rule

εις

PrepA
into

τα

t-APN
the-(things)

ἑτοιµα

a-APN
ready

καυχησασθαι

vnIndIndMid
^to-boast.

2COR. 10:17

ὁ

t-NSM
the

δε

Conj
thus

καυχωµενος

vpIncPresMidNSM
boasting

εν

PrepD
in

κυριῳ

n-DSM
lord

καυχασθω

vmIncPresMid3S
^let-him-be-boasting:

2COR. 10:18

ου

PartNeg
not

γαρ

Conj
for

ὁ

t-NSM
the-(one)

ἑαυτον

ReflexP3-ASM
himself

συνιστανων

vpIncPresActNSM
standing-together,

εκεινος

DemonsP-NSM
that-(one)

εστιν

viSubIncPresAct3S
is

δοκιµος

a-NSM
tested,

αλλα

Conj
but

ὁν

RelP-ASM
which

ὁ

t-NSM
the

κυριος

n-NSM
lord

συνιστησιν

viIncPresAct3S
is-standing-together.

2COR. 11:1

οφελον

Part
¶ owe-you

ανειχεσθε

viIndPastMid2P
^you℗-tolerated

µου

PersP1-GS
of-me

µικρον

a-ASN
little

τι

IndefP-ASN
someone/anyone/certain-(ones)

αφροσυνης

n-GSF
folly:

αλλα

Conj
but

και

Adv
also

ανεχεσθε

viIncPresMid2P
^be-you℗-tolerating

µου

PersP1-GS
me.

2COR. 11:2

ζηλω

viIncPresAct1S
I-am-being-zealous

γαρ

Conj
for

ὑµας

PersP2-AP
you℗

θεου

n-GSM
of-God

ζηλῳ

n-DSM
to-zealousness,

ἡρµοσαµην

viIndIndMid1S
^I-join

γαρ

Conj
for

ὑµας

PersP2-AP
you℗

ἑνι

aCardNum-DSM
to-one

ανδρι

n-DSM
male

παρθενον

n-ASF
virgin

ἁγνην

a-ASF
pure

παραστησαι

vnIndIndAct
to-stand-alongside

τῳ

t-DSM
to-the

χριστῳ

n-DSM
Christ:

2COR. 11:3

φοβουµαι

viIncPresMid1S
^I-am-fearing

δε

Conj
thus

µη

Conj
not

πως

PartIndefin
how,

ὡς

Conj
as

ὁ

t-NSM
the

οφις

n-NSM
serpent

εξηπατησεν

viIndIndAct3S
deceives

εὑαν

n-ASF
Eve

εν

PrepD
in

τῃ

t-DSF
the

πανουργιᾳ

n-DSF
craftiness

αυτου

PersP3-GSM
of-him,

φθαρῃ

vsIncFutPass3S
might-be-being-corrupted

τα

t-NPN
the

νοηµατα

n-NPN
mindings

ὑµων

PersP2-GP
of-you℗

απο

PrepG
from

της

t-GSF
the

ἁπλοτητος

n-GSF
simplicity

και

Conj
and

της

t-GSF
the

ἁγνοτητος

n-GSF
pureness

της

t-GSF
of-the-(one)

εις

PrepA
into

τον

t-ASM
the

χριστον

n-ASM
Christ.

2COR. 11:4

ει

Conj
if

µεν

Part.Alternate
indeed

γαρ

Conj
for

ὁ

t-NSM
the-(one)

ερχοµενος

vpIncPresMidNSM
coming

αλλον

a-ASM
(an)-other

ιησουν

n-ASM
Jesus

κηρυσσει

viIncPresAct3S
is-proclaiming

ὁν

RelP-ASM
which

ουκ

PartNeg
not

εκηρυξαµεν

viIndIndAct1P
we-proclaim,

η

Particle
or

πνευµα

n-ASN
spirit

ἑτερον

a-ASN
different-(one)

λαµβανετε

viIncPresAct2P
you℗-are-getting

ὁ

RelP-ASN
which

ουκ

PartNeg
not

ελαβετε

viIndPastAct2P
you℗-got,

η

Particle
or

ευαγγελιον

n-ASN
evangel

ἑτερον

a-ASN
different-(one)

ὁ

RelP-ASN
which

ουκ

PartNeg
not

εδεξασθε

viIndIndMid2P
^you℗-receive,

καλως

Adv
ideally

ανεχεσθε

viIncPresMid2P
^you℗-are-tolerating.

2COR. 11:5

λογιζοµαι

viIncPresMid1S
^I-am-reckoning

γαρ

Conj
for

µηδεν

aCombo-ASN
and-so-not-one

ὑστερηκεναι

vnComPresAct
to-have-lacked

των

t-GPM
of-the

ὑπερλιαν

Adv
over-exceedingly

αποστολων

n-GPM
apostles.

2COR. 11:6

ει

Conj
if

δε

Conj
thus

και

Adv
also

ιδιωτης

n-NSM
ordinary-person

τῳ

t-DSM
to-the

λογῳ

n-DSM
logos,

αλλ᾿

Conj
but

ου

PartNeg
not

τῃ

t-DSF
to-the

γνωσει

n-DSF
knowledge,

αλλ᾿

Conj
but

εν

PrepD
in

παντι

a-DSN
all/every

φανερωσαντες

vpIndIndActNPM
being-manifest

εν

PrepD
in

πασιν

a-DPN
all

εις

PrepA
into

ὑµας

PersP2-AP
you℗.

Firefox https://www.qfbox.info/cgi/inter2html.cgi

535 of 731 23/5/2023, 3:59 pm



2COR. 11:7

Η

Particle
Or

ἁµαρτιαν

n-ASF
sin

εποιησα

viIndIndAct1S
I-do

εµαυτον

ReflexP1-ASM
myself

ταπεινων

vpIncPresActNSM
making-lowly

ἱνα

Conj
in-order-that

ὑµεις

PersP2-NP
you℗

ὑψωθητε

vsIncPresPass2P
might-be-being-lifted-high,

ὁτι

Conj
(since)-that

δωρεαν

Adv
gratuitously

το

t-ASN
the

του

t-GSM
of-the

θεου

n-GSM
God

ευαγγελιον

n-ASN
evangel

ευηγγελισαµην

viIndIndMid1S
^evangelise

ὑµιν

PersP2-DP
to-you℗?

2COR. 11:8

αλλας

a-APF
Other

εκκλησιας

n-APF
congregations

εσυλησα

viIndIndAct1S
I-plunder

λαβων

vpIncPresActNSM
getting

οψωνιον

n-ASN
recompense

προς

PrepA
toward

την

t-ASF
the

ὑµων

PersP2-GP
of-you℗

διακονιαν

n-ASF
ministering,

2COR. 11:9

και

Conj
and

παρων

vpIncPresActNSM
being-alongside

προς

PrepA
toward

ὑµας

PersP2-AP
you℗

και

Conj
and

ὑστερηθεις

vpIncPresPassNSM
being-in-lack/destituted

ου

PartNeg
not

κατεναρκησα

viIndIndAct1S
I-am-torpid??

ουθενος

a-GSM
of-not-one:

το

t-ASN
the

γαρ

Conj
for

ὑστερηµα

n-ASN
lack

µου

PersP1-GS
of-me

προσανεπληρωσαν

viIndIndAct3P
fill-up-toward

οἱ

t-NPM
the

αδελφοι

n-NPM
brothers

ελθοντες

vpIncPresActNPM
coming

απο

PrepG
from

µακεδονιας

n-GSF
Macedonia:

και

Conj
and

εν

PrepD
in

παντι

a-DSN
all/every

αβαρη

a-ASM
without-burden

εµαυτον

ReflexP1-ASM
myself

ὑµιν

PersP2-DP
to-you℗

ετηρησα

viIndIndAct1S
I-keep

και

Conj
and

τηρησω

viIncFutAct1S
will-be-keeping.

2COR. 11:10

εστιν

viSubIncPresAct3S
it-is

αληθεια

n-NSF
truth

χριστου

n-GSM
of-Christ

εν

PrepD
in

εµοι

PersP1-DS
me

ὁτι

Conj
that

ἡ

t-NSF
the

καυχησις

n-NSF
boasting

αὑτη

DemonsP-NSF
this

ου

PartNeg
not

φραγησεται

viIncFutMid3S
^will-be-being-barred

εις

PrepA
into

εµε

PersP1-AS
me

εν

PrepD
in

τοις

t-DPN
the

κλιµασι

n-DPN
reclines/slopes

της

t-GSF
of-the

αχαιας

n-GSF
Achaia.

2COR. 11:11

δια

PrepA
because-of

τι

InterogP-ASN
who/whom/whose/which/what/why?

ὁτι

Conj
(since)-that

ουκ

PartNeg
not

αγαπω

viIncPresAct1S
I-am-loving

ὑµας

PersP2-AP
you℗?

ὁ

t-NSM
the

θεος

n-NSM
God

οιδεν

viComPresAct3S
has-perceived.

2COR. 11:12

ὁ

RelP-ASN
which

δε

Conj
thus

ποιω

viIncPresAct1S
I-am-doing

και

Adv
also

ποιησω

viIncFutAct1S
I-will-be-doing

ἱνα

Conj
in-order-that

εκκοψω

vsIncFutAct1S
I-might-be-cutting-out

την

t-ASF
the

αφορµην

n-ASF
impetus

των

t-GPM
of-the-(ones)

θελοντων

vpIncPresActGPM
willing/wanting

αφορµην

n-ASF
impetus,

ἱνα

Conj
in-order-that

εν

PrepD
in

ᾡ

RelP-DSN
which

καυχωνται

viIncPresMid3P
^they-are-boasting

εὑρεθωσιν

vsIncPresPass3P
they-might-be-being-found/discovered??

καθως

Conj
according-as

και

Adv
also

ἡµεις

PersP1-NP
we.

2COR. 11:13

οἱ

t-NPM
the

γαρ

Conj
for

τοιουτοι

DemonsP-NPM
such-(ones)

ψευδαποστολοι

n-NPM
false-sent-away-ones,

εργαται

n-NPM
workers

δολιοι

a-NPM
deceitful,

µετασχηµατιζοµενοι

vpIncPresMidNPM
being-transfigured

εις

PrepA
into

αποστολους

n-APM
apostles

χριστου

n-GSM
of-Christ.

2COR. 11:14

και

Conj
and

ου

PartNeg
not

θαυµα

n-NSN
marvel,

αυτος

PersP3-NSM
himself

γαρ

Conj
for

ὁ

t-NSM
the

σατανας

n-NSM
Satan

µετασχηµατιζεται

viIncPresMid3S
^is-transfiguring

εις

PrepA
into

αγγελον

n-ASM
messenger

φωτος

n-GSN
of-light.

2COR. 11:15

ου

PartNeg
not

µεγα

a-NSN
great

ουν

Conj
therefore

ει

Conj
if

και

Adv
also

οἱ

t-NPM
the

διακονοι

n-NPM
servants

αυτου

PersP3-GSM
of-him

µετασχηµατιζονται

viIncPresMid3P
^are-transfiguring

ὡς

Conj
as

διακονοι

n-NPM
servants

δικαιοσυνης

n-GSF
rightness,

ὡν

RelP-GPM
of-which-(ones)

το

t-NSN
the

τελος

n-NSN
consummation

εσται

viSubIncFutMid3S
^will-be-being

κατα

PrepA
according-to

τα

t-APN
the

εργα

n-APN
works

αυτων

PersP3-GPM
of-them.

2COR. 11:16

παλιν

Adv
¶ Again

λεγω

viIncPresAct1S
I-am-saying,

µη

PartNeg
not

τις

IndefP-NSM
someone/anyone/certain-(ones)

µε

PersP1-AS
me

δοξῃ

vsIncFutAct3S
might-be-seeming

αφρονα

a-ASM
senseless

ειναι

vnSubIndIndAct
to-be:

ει

Conj
if

δε

Conj
thus

µηγε

PartNeg
not-surely,

κα᾿

Conj
and

᾿ν

Part
ever

ὡς

Conj
as

αφρονα

a-ASM
senseless

δεξασθε

vmIndFutMid2P
^receive-you℗

µε

PersP1-AS
me,

ἱνα

Conj
in-order-that

κα᾿

Conj
and

᾿γω

pp1-NS
I

µικρον

a-ASN
little

τι

IndefP-ASN
someone/anyone/certain-(ones)

καυχησωµαι

vsIncFutMid1S
^might-be-boasting.

2COR. 11:17

ὁ

RelP-ASN
which

λαλω

viIncPresAct1S
I-am-speaking

ου

PartNeg
not

κατα

PrepA
according-to

κυριον

n-ASM
lord

λαλω

viIncPresAct1S
I-am-speaking,

αλλ᾿

Conj
but

ὡς

Conj
as

εν

PrepD
in

αφροσυνῃ

n-DSF
folly,

εν

PrepD
in

ταυτῃ

DemosP-DSF
this

τῃ

t-DSF
the

ὑποστασει

n-DSF
standing-under/under-girding

της

t-GSF
of-the

καυχησεως

n-GSF
boasting.
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2COR. 11:18

επει

Conj
Since

πολλοι

a-NPM
many

καυχωνται

viIncPresMid3P
^are-boasting

κατα

PrepA
according-to

την

t-ASF
the

σαρκα

n-ASF
flesh,

κα᾿

Conj
and

᾿γω

pp1-NS
I

καυχησοµαι

viIncFutMid1S
^will-be-boasting.

2COR. 11:19

ἡδεως

Adv
gratifyingly

γαρ

Conj
for

ανεχεσθε

viIncPresMid2P
^you℗-are-tolerating

των

t-GPM
of-the

αφρονων

a-GPM
foolish-(one)

φρονιµοι

a-NPM
shrewd

οντες

vpSubIncPresActNPM
being:

2COR. 11:20

ανεχεσθε

viIncPresMid2P
^you℗-are-tolerating

γαρ

Conj
for,

ει

Conj
if

τις

IndefP-NSM
someone/anyone/certain-(ones)

ὑµας

PersP2-AP
you℗

καταδουλοι

viIncPresAct3S
is-enslaving,

ει

Conj
if

τις

IndefP-NSM
someone/anyone/certain-(ones)

κατεσθιει

viIncPresAct3S
is-devouring,

ει

Conj
if

τις

IndefP-NSM
someone/anyone/certain-(ones)

λαµβανει

viIncPresAct3S
is-getting,

ει

Conj
if

τις

IndefP-NSM
someone/anyone/certain-(ones)

επαιρεται

viIncPresMid3S
^is-lifting-up,

ει

Conj
if

τις

IndefP-NSM
someone/anyone/certain-(ones)

εις

PrepA
into

προσωπον

n-ASN
face

ὑµας

PersP2-AP
you℗

δερει

viIncPresAct3S
is-flaying.

2COR. 11:21

κατα

PrepA
according-to

ατιµιαν

n-ASF
dishonour

λεγω

viIncPresAct1S
I-am-saying,

ὡς

Conj
as

ὁτι

Conj
that

ἡµεις

PersP1-NP
we

ησθενηκαµεν

viComPresAct1P
have-weakened.

εν

PrepD
in

ᾡ

RelP-DSN
which

δ᾿

Conj
thus

αν

Particle
ever

τις

IndefP-NSM
someone/anyone/certain-(ones)

τολµᾳ

vsIncPresAct3S
might-be-daring,

εν

PrepD
in

αφροσυνῃ

n-DSF
folly

λεγω

viIncPresAct1S
I-am-saying,

τολµω

viIncPresAct1S
I-am-daring

κα᾿

Conj
and

᾿γω

pp1-NS
I.

2COR. 11:22

ἑβραιοι

n-NPM
Hebrews

εισιν

viSubIncPresAct3P
are-they?

κα᾿

Conj
and

᾿γω

pp1-NS
I.

ισραηλειται

n-NPM
Israelites

εισιν

viSubIncPresAct3P
are-they?

κα᾿

Conj
and

᾿γω

pp1-NS
I.

σπερµα

n-NSN
Seed

αβρααµ

niProper
(of)-Abraham

εισιν

viSubIncPresAct3P
are-they?

κα᾿

Conj
and

᾿γω

pp1-NS
I.

2COR. 11:23

διακονοι

n-NPM
servants

χριστου

n-GSM
of-Christ

εισιν

viSubIncPresAct3P
are-they?

παραφρονων

vpIncPresActNSM
being-distressed/deranged/insane

λαλω

viIncPresAct1S
I-am-speaking,

ὑπερ

Adv
over

εγω

PersP1-NS
I:

εν

PrepD
in

κοποις

n-DPM
toils

περισσοτερως

AdvCompar
more-excessively,

εν

PrepD
in

φυλακαις

n-DPF
guard-houses

περισσοτερως

AdvCompar
more-excessively,

εν

PrepD
in

πληγαις

n-DPF
scourges

ὑπερβαλλοντως

AdvCombo
excessively,

εν

PrepD
in

θανατοις

n-DPM
deaths

πολλακις

Adv
many-times.

2COR. 11:24

ὑπο

PrepG
by

ιουδαιων

a-GPM
Judeans

πεντακις

Adv
five-times

τεσσερακοντα

ai-Numeral
forty

παρα

PrepA
alongside

µιαν

aCardNum-ASF
one

ελαβον

viIndPastAct1S
I-got,

2COR. 11:25

τρις

Adv
three-times

εραβδισθην

viIndIndPass1S
I-am-beaten-with staves,

ἁπαξ

Adv
once

ελιθασθην

viIndIndPass1S
I-am-stoned,

τρις

Adv
three-times

εναυαγησα

viIndIndAct1S
I-suffer-shipwreck,

νυχθηµερον

n-ASN
night-day

εν

PrepD
in

τῳ

t-DSM
the

βυθῳ

n-DSM
deep

πεποιηκα

viComPresAct1S
I-have-done:

2COR. 11:26

ὁδοιποριαις

n-DPF
to-journeys

πολλακις

Adv
many-times,

κινδυνοις

n-DPM
to-dangers

ποταµων

n-GPM
of-rivers,

κινδυνοις

n-DPM
to-dangers

λῃστων

n-GPM
of-robbers,

κινδυνοις

n-DPM
to-dangers

εκ

PrepG
out-of

γενους

n-GSN
of-breed,

κινδυνοις

n-DPM
to-dangers

εξ

PrepG
out-of

εθνων

n-GPN
nations,

κινδυνοις

n-DPM
to-dangers

εν

PrepD
in

πολει

n-DSF
city,

κινδυνοις

n-DPM
to-dangers

εν

PrepD
in

ερηµιᾳ

n-DSF
desolation,

κινδυνοις

n-DPM
to-dangers

εν

PrepD
in

θαλασσῃ

n-DSF
sea,

κινδυνοις

n-DPM
to-dangers

εν

PrepD
in

ψευδαδελφοις

n-DPM
false-brothers,

2COR. 11:27

κοπῳ

n-DSM
to-toil?beatings???

και

Conj
and

µοχθῳ

n-DSM
hardship,

εν

PrepD
in

αγρυπνιαις

n-DPF
vigils

πολλακις

Adv
many-times,

εν

PrepD
in

λιµῳ

n-DSM
famine

και

Conj
and

διψει

n-DSN
thirst,

εν

PrepD
in

νηστειαις

n-DPF
fasts

πολλακις

Adv
many-times,

εν

PrepD
in

ψυχει

n-DSN
cold

και

Conj
and

γυµνοτητι

n-DSF
to-nakedness.

2COR. 11:28

χωρις

PrepG
apart-from/separate-from

των

t-GPN
the

παρεκτος

AdvCombo
outside/excepting/apart-from?

ἡ

t-NSF
the

επιστασις

n-NSF
standing-still

µοι

PersP1-DS
to-me

ἡ

t-NSF
the

καθ᾿

PrepA
according-to

ἡµεραν

n-ASF
day,

ἡ

t-NSF
the

µεριµνα

n-NSF
anxiety

πασων

a-GPF
all

των

t-GPF
the

εκκλησιων

n-GPF
congregations.
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2COR. 11:29

τις

InterogP-NSM
who/whom/whose/which/what/why

ασθενει

viIncPresAct3S
he-is-weakening/being-weak??,

και

Conj
and

ουκ

PartNeg
not

ασθενω

viIncPresAct1S
I-am-being-weak?

τις

InterogP-NSM
who/whom/whose/which/what/why

σκανδαλιζεται

viIncPresMid3S
^is-being-stumbled,

και

Conj
and

ουκ

PartNeg
not

εγω

PersP1-NS
I

πυρουµαι

viIncPresMid1S
^am-being-on-fire?

2COR. 11:30

ει

Conj
if

καυχασθαι

vnIncPresMid
^to-be-boasting

δει

viIncPresAct3S
it-is-binding,

τα

t-APN
the-(things)

της

t-GSF
of-the

ασθενειας

n-GSF
infirmity

µου

PersP1-GS
of-me

καυχησοµαι

viIncFutMid1S
^I-will-be-boasting.

2COR. 11:31

ὁ

t-NSM
the

θεος

n-NSM
God

και

Conj
and

πατηρ

n-NSM
Father

του

t-GSM
of-the

κυριου

n-GSM
lord

ιησου

n-GSM
Jesus

οιδεν

viComPresAct3S
has-perceived,

ὁ

t-NSM
the-(one)

ων

vpSubIncPresActNSM
being

ευλογητος

a-NSM
eulogised

εις

PrepA
into

τους

t-APM
the

αιωνας

n-APM
ages,

ὁτι

Conj
that

ου

PartNeg
not

ψευδοµαι

viIncPresMid1S
^I-am-falsifying.

2COR. 11:32

εν

PrepD
in

δαµασκῳ

n-DSF
Damascus

ὁ

t-NSM
the

εθναρχης

n-NSM
ethnarch

ἁρετα

n-GSM
of-Aretas

του

t-GSM
the

βασιλεως

n-GSM
king

εφρουρει

viIndPastAct3S
garrisoned

την

t-ASF
the

πολιν

n-ASF
city

δαµασκηνων

a-GPM
of-Damascenes

πιασαι

vnIndIndAct
to-apprehend

µε

PersP1-AS
me,

2COR. 11:33

και

Conj
and

δια

PrepG
through

θυριδος

n-GSF
window

εν

PrepD
in

σαργανῃ

n-DSF
wicker-basket

εχαλασθην

viIndIndPass1S
I-am-lowered

δια

PrepG
through

του

t-GSN
the

τειχους

n-GSN
wall

και

Conj
and

εξεφυγον

viIndPastAct1S
I-escaped

τας

t-APF
the

χειρας

n-APF
hands

αυτου

PersP3-GSM
of-him.

2COR. 12:1

καυχασθαι

vnIncPresMid
¶ ^to-be-boasting

δει

viIncPresAct3S
it-is-binding:

ου

PartNeg
not

συµφερον

vpIncPresActASN
bringing-together

µεν

Part
indeed,

ελευσοµαι

viIncFutMid1S
^I-will-be-coming

δε

Conj
thus

εις

PrepA
into

οπτασιας

n-APF
apparitions

και

Conj
and

αποκαλυψεις

n-APF
revelations

κυριου

n-GSM
of-lord(Yahweh).

2COR. 12:2

οιδα

viComPresAct1S
I-have-perceived

ανθρωπον

n-ASM
man

εν

PrepD
in

χριστῳ

n-DSM
Christ

προ

PrepG
before

ετων

n-GPN
years

δεκα

ai-Numeral
ten

τεσσαρων

aCardin-PGN
four

ειτε

Conj
whether

εν

PrepD
in

σωµατι

n-DSN
body

ουκ

PartNeg
not

οιδα

viComPresAct1S
I-have-perceived,

ειτε

Conj
whether

εκτος

Adv
outside

του

t-GSN
of-the

σωµατος

n-GSN
body

ουκ

PartNeg
not

οιδα

viComPresAct1S
I-have-perceived,

ὁ

t-NSM
the

θεος

n-NSM
God

οιδεν

viComPresAct3S
has-perceived,

ἁρπαγεντα

vpIncPresPassASM
being-snatched

τον

t-ASM
the

τοιουτον

DemonsP-ASM
such-(one)

ἑως

PrepG
until

τριτου

aOrdinNum-GSM
third

ουρανου

n-GSM
heaven.

2COR. 12:3

και

Conj
and

οιδα

viComPresAct1S
I-have-perceived

τον

t-ASM
the

τοιουτον

DemonsP-ASM
such

ανθρωπον

n-ASM
man

ειτε

Conj
whether

εν

PrepD
in

σωµατι

n-DSN
body

ειτε

Conj
whether

χωρις

PrepG
apart-from/separate-from

του

t-GSN
the

σωµατος

n-GSN
body

ουκ

PartNeg
not

οιδα

viComPresAct1S
I-have-perceived,

ὁ

t-NSM
the

θεος

n-NSM
God

οιδεν

viComPresAct3S
has-perceived,

2COR. 12:4

ὁτι

Conj
that

ἡρπαγη

viIndPastPass3S
he-was-snatched

εις

PrepA
into

τον

t-ASM
the

παραδεισον

n-ASM
paradise,

και

Conj
and

ηκουσεν

viIndIndAct3S
hears

αρρητα

a-APN
unsayable

ῥηµατα

n-APN
verbalisings

ἁ

RelP-APN
which-(ones)

ουκ

PartNeg
not

εξον

vpIncPresActNSN
allowing

ανθρωπῳ

n-DSM
to-man

λαλησαι

vnIndIndAct
to-speak.

2COR. 12:5

ὑπερ

PrepG
for

του

t-GSM
the

τοιουτου

DemonsP-GSM
such-(one)

καυχησοµαι

viIncFutMid1S
^I-will-be-boasting,

ὑπερ

PrepG
for

δε

Conj
thus

εµαυτου

ReflexP1-GSM
myself

ου

PartNeg
not

καυχησοµαι

viIncFutMid1S
^I-will-be-boasting

ει

Conj
if

µη

PartNeg
not

εν

PrepD
in

ταις

t-DPF
the

ασθενειαις

n-DPF
infirmities.

2COR. 12:6

εαν

Conj
if-ever

γαρ

Conj
for

θελησω

vsIncFutAct1S
I-might-be-willing/wanting

καυχησασθαι

vnIndIndMid
^to-boast,

ουκ

PartNeg
not

εσοµαι

viSubIncFutMid1S
^I-will-be-being

αφρων

a-NSM
senseless,

αληθειαν

n-ASF
truth

γαρ

Conj
for

ερω

viIncFutAct1S
I-will-be-declaring:

φειδοµαι

viIncPresMid1S
^I-am-sparing

δε

Conj
thus,

µη

Conj
not

τις

IndefP-NSM
someone/anyone/certain-(ones)

εις

PrepA
into

εµε

PersP1-AS
me

λογισηται

vsIncFutMid3S
^might-be-reckoning

ὑπερ

PrepA
over/above

ὁ

RelP-ASN
which

βλεπει

viIncPresAct3S
he-is-observing

µε

PersP1-AS
me

η

Particle
or

ακουει

viIncPresAct3S
he-is-hearing

εξ

PrepG
out-of

εµου

PersP1-GS
me,
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2COR. 12:7

και

Conj
and

τῃ

t-DSF
to-the

ὑπερβολῃ

n-DSF
excess

των

t-GPF
of-the

αποκαλυψεων

n-GPF
revelations.

δι᾿

PrepA
because-of

ὁ

RelP-ASN
which

ἱνα

Conj
in-order-that

µη

PartNeg
not

ὑπεραιρωµαι

vsIncPresMid1S
^I-might-be-being-exalted,

εδοθη

viIndPastPass3S
was-given

µοι

PersP1-DS
to-me

σκολοψ

n-NSM
barb

τῃ

t-DSF
to-the

σαρκι

n-DSF
flesh,

αγγελος

n-NSM
messenger

σατανα

n-GSM
of-Satan

ἱνα

Conj
in-order-that

µε

PersP1-AS
me

κολαφιζῃ

vsIncPresAct3S
he-might-be-pummeling,

ἱνα

Conj
in-order-that

µη

PartNeg
not

ὑπεραιρωµαι

vsIncPresMid1S
^I-might-be-being-exalted.

2COR. 12:8

ὑπερ

PrepG
for

τουτου

DemonsP-GSM
this

τρις

Adv
three-times

τον

t-ASM
the

κυριον

n-ASM
lord

παρεκαλεσα

viIndIndAct1S
I-call-alongside

ἱνα

Conj
in-order-that

αποστῃ

vsIncFutAct3S
it-might-be-standing-away

απ᾿

PrepG
from

εµου

PersP1-GS
me.

2COR. 12:9

και

Conj
and

ειρηκεν

viComPresAct3S
he-has-declared

µοι

PersP1-DS
to-me

αρκει

viIncPresAct3S
is-sufficing

σοι

PersP2-DS
to-you

ἡ

t-NSF
the

χαρις

n-NSF
favour

µου

PersP1-GS
of-me:

ἡ

t-NSF
the

γαρ

Conj
for

δυναµις

n-NSF
ability

εν

PrepD
in

ασθενειᾳ

n-DSF
infirmity

τελειται

viIncPresMid3S
is-being-finished.

ἡδιστα

AdvSuper
most-gratifyingly

ουν

Conj
therefore

µαλλον

AdvCompar
rather

καυχησοµαι

viIncFutMid1S
^I-will-be-boasting

εν

PrepD
in

ταις

t-DPF
the

ασθενειαις

n-DPF
infirmities,

ἱνα

Conj
in-order-that

επισκηνωσῃ

vsIncFutAct3S
might-be-tenting-over

επ᾿

PrepA
upon

εµε

PersP1-AS
me

ἡ

t-NSF
the

δυναµις

n-NSF
ability

του

t-GSM
of-the

χριστου

n-GSM
Christ.

2COR. 12:10

δι᾿

PrepA
because-of

ὁ

RelP-ASN
which

ευδοκω

viIncPresAct1S
I-am-delighting

εν

PrepD
in

ασθενειαις

n-DPF
infirmities,

εν

PrepD
in

ὑβρεσιν

n-DPF
furies,

εν

PrepD
in

αναγκαις

n-DPF
necessities,

εν

PrepD
in

διωγµοις

n-DPM
pursuings

και

Conj
and

στενοχωριαις

n-DPF
distresses,

ὑπερ

PrepG
for

χριστου

n-GSM
Christ:

ὁταν

Conj
whenever

γαρ

Conj
for

ασθενω

vsIncPresAct1S
I-might-be-weakening,

τοτε

AdvTemporal
then

δυνατος

a-NSM
able-(one)

ειµι

viSubIncPresAct1S
I-am.

2COR. 12:11

γεγονα

viComPresAct1S
¶ I-have-come-to-be

αφρων

a-NSM
senseless:

ὑµεις

PersP2-NP
you℗

µε

PersP1-AS
me

ηναγκασατε

viIndIndAct2P
pressure/necessitate.

εγω

PersP1-NS
I

γαρ

Conj
for

ωφειλον

viIndPastAct1S
owed

ὑφ᾿

PrepG
by

ὑµων

PersP2-GP
you℗

συνιστασθαι

vnIncPresMid
^to-be-being-stood-together.

ουδεν

aCombo-ASN
thus-not-one

γαρ

Conj
for

ὑστερησα

viIndIndAct1S
I-lack

των

t-GPM
of-the

ὑπερλιαν

Adv
over-exceedingly

αποστολων

n-GPM
apostles,

ει

Conj
if

και

Adv
also

ουδεν

aCombo-NSN
thus-not-one

ειµι

viSubIncPresAct1S
I-am.

2COR. 12:12

τα

t-NPN
the

µεν

Part
indeed

σηµεια

n-NPN
signs

του

t-GSM
of-the

αποστολου

n-GSM
apostle

κατειργασθη

viIndPastPass3S
was-produced

εν

PrepD
in

ὑµιν

PersP2-DP
you℗

εν

PrepD
in

πασῃ

a-DSF
all

ὑποµονῃ

n-DSF
endurance,

σηµειοις

n-DPN
to-signs

τε

Conj
both

και

Conj
and

τερασιν

n-DPN
marvels

και

Conj
and

δυναµεσιν

n-DPF
abilities.

2COR. 12:13

τι

InterogP-NSN
who/whom/whose/which/what/why

γαρ

Conj
for

εστιν

viSubIncPresAct3S
is-it

ὁ

RelP-ASN
which

ἡσσωθητε

viIndPastPass2P
you℗-were-lessened

ὑπερ

PrepA
over/above

τας

t-APF
the

λοιπας

a-APF
remaining

εκκλησιας

n-APF
congregations,

ει

Conj
if

µη

PartNeg
not

ὁτι

Conj
that

αυτος

PersP3-NSM
myself

εγω

PersP1-NS
I

ου

PartNeg
not

κατεναρκησα

viIndIndAct1S
I-am-torpid??

ὑµων

PersP2-GP
of-you℗?

χαρισασθε

vmIndFutMid2P
^Grace-you℗

µοι

PersP1-DS
to-me

την

t-ASF
the

αδικιαν

n-ASF
injustice

ταυτην

DemonsP-ASF
this.

2COR. 12:14

ιδου

Interjection
behold!,

τριτον

aOrdinNum-ASN
third-(time)

τουτο

DemonsP-ASN
this

ἑτοιµως

Adv
readily

εχω

viIncPresAct1S
I-am-having

ελθειν

vnIncPresAct
to-be-coming

προς

PrepA
toward

ὑµας

PersP2-AP
you℗,

και

Conj
and

ου

PartNeg
not

καταναρκησω

viIncFutAct1S
I-will-be-numbing-down/torpid??:

ου

PartNeg
not

γαρ

Conj
for

ζητω

viIncPresAct1S
I-am-seeking

τα

t-APN
the-(things)

ὑµων

PersP2-GP
of-you℗

αλλα

Conj
but

ὑµας

PersP2-AP
you℗.

ου

PartNeg
not

γαρ

Conj
for

οφειλει

viIncPresAct3S
is-owing

τα

t-NPN
the

τεκνα

n-NPN
children

τοις

t-DPM
to-the

γονευσιν

n-DPM
parents

θησαυριζειν

vnIncPresAct
to-be-storing-up,

αλλα

Conj
but

οἱ

t-NPM
the

γονεις

n-NPM
parents

τοις

t-DPN
to-the

τεκνοις

n-DPN
children:

2COR. 12:15

εγω

PersP1-NS
I

δε

Conj
thus

ἡδιστα

AdvSuper
most-gratifyingly

δαπανησω

viIncFutAct1S
will-be-spending

και

Conj
and

εκδαπανηθησοµαι

viIncFutPass1S
will-be-being-expended

ὑπερ

PrepG
for

των

t-GPF
the

ψυχων

n-GPF
souls

ὑµων

PersP2-GP
of-you℗.

ει

Conj
if

περισσοτερως

AdvCompar
more-excessively

ὑµας

PersP2-AP
you℗

αγαπω

viIncPresAct1S
I-am-loving,

ἡσσον

AdvCompar
lesser

αγαπωµαι

viIncPresMid1S
^I-am-being-loved?

2COR. 12:16

εστω

vmSubIncPresAct3S
let-it-be-being

δε

Conj
thus,

εγω

PersP1-NS
I

ου

PartNeg
not

κατεβαρησα

viIndIndAct1S
weight-down

ὑµας

PersP2-AP
you℗:

αλλα

Conj
but

ὑπαρχων

vpIncPresActNSM
belonging

πανουργος

a-NSM
crafty

δολῳ

n-DSM
to-deceit

ὑµας

PersP2-AP
you℗

ελαβον

viIndPastAct1S
I-got.
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2COR. 12:17

µη

PartNeg
not

τινα

IndefP-ASM
someone/anyone/certain-(ones)

ὡν

RelP-GPM
of-which-(ones)

απεσταλκα

viComPresAct1S
I-have-sent-off

προς

PrepA
toward

ὑµας

PersP2-AP
you℗,

δι᾿

PrepG
through

αυτου

PersP3-GSM
him

επλεονεκτησα

viIndIndAct1S
I-covet

ὑµας

PersP2-AP
you℗?

2COR. 12:18

παρεκαλεσα

viIndIndAct1S
I-call-alongside

τιτον

n-ASM
Titus

και

Conj
and

συναπεστειλα

viIndIndAct1S
I-send-away-together

τον

t-ASM
the

αδελφον

n-ASM
brother:

µητι

PartInterog
not?

επλεονεκτησεν

viIndIndAct3S
covets

ὑµας

PersP2-AP
you℗

τιτος

n-NSM
Titus?

ου

PartNeg
not

τῳ

t-DSN
to-the

αυτῳ

pp3-DSN
same

πνευµατι

n-DSN
spirit

περιεπατησαµεν

viIndIndAct1P
we-walk?

ου

PartNeg
not

τοις

t-DPN
to-the

αυτοις

pp3-DPN
same

ιχνεσιν

n-DPN
footsteps?

2COR. 12:19

παλαι

Adv
¶ of-old

δοκειτε

viIncPresAct2P
you℗-are-seeming

ὁτι

Conj
that

ὑµιν

PersP2-DP
to-you℗

απολογουµεθα

viIncPresMid1P
^we-are-defending?

κατεναντι

AdvCombo
in-front

θεου

n-GSM
God

εν

PrepD
in

χριστῳ

n-DSM
Christ

λαλουµεν

viIncPresAct1P
we-are-speaking.

τα

t-NPN
the

δε

Conj
thus

παντα

a-NPN
all,

αγαπητοι

a-VPM
loved-(ones),

ὑπερ

PrepG
for

της

t-GSF
the

ὑµων

PersP2-GP
of-you℗

οικοδοµης

n-GSF
building,

2COR. 12:20

φοβουµαι

viIncPresMid1S
^I-am-fearing

γαρ

Conj
for

µη

Conj
not

πως

PartIndefin
how

ελθων

vpIncPresActNSM
coming

ουχ

PartNeg
not

οἱους

CorelP-APM
the-(things)-which

θελω

viIncPresAct1S
I-am-willing/wanting

εὑρω

vsIncPresAct1S
I-might-be-finding

ὑµας

PersP2-AP
you℗

κα᾿

Conj
and

᾿γω

pp1-NS
I

εὑρεθω

vsIncPresPass1S
might-be-being-found

ὑµιν

PersP2-DP
to-you℗

οἱον

CorelP-ASM
the-(thing)-which

ου

PartNeg
not

θελετε

viIncPresAct2P
you℗-are-willing/wanting,

µη

Conj
not

πως

PartIndefin
how

ερις

n-NSF
strife,

ζηλος

n-NSM
zealousness,

θυµοι

n-NPM
furies,

εριθιαι

n-NPF
strifes,

καταλαλιαι

n-NPF
defamations,

ψιθυρισµοι

n-NPM
whisperings,

φυσιωσεις

n-NPF
puffings-up,

ακαταστασιαι

n-NPF
instabilities:

2COR. 12:21

µη

Conj
not

παλιν

Adv
again

ελθοντος

vpIncPresActGSM
coming

µου

PersP1-GS
of-me

ταπεινωσῃ

vsIncFutAct3S
might-be-lowering??

µε

PersP1-AS
me

ὁ

t-NSM
the

θεος

n-NSM
God

µου

PersP1-GS
of-me

προς

PrepA
toward

ὑµας

PersP2-AP
you℗,

και

Conj
and

πενθησω

viIncFutAct1S
I-will-be-mourning

πολλους

a-APM
many

των

t-GPM
of-the-(ones)

προηµαρτηκοτων

vpComPresActGPM
having-sinned-before

και

Conj
and

µη

PartNeg
not

µετανοησαντων

vpIndIndActGPM
changing-thinking

επι

PrepD
upon

τῃ

t-DSF
the

ακαθαρσιᾳ

n-DSF
uncleanness

και

Conj
and

πορνειᾳ

n-DSF
prostitution

και

Conj
and

ασελγειᾳ

n-DSF
licentiousness

ᾑ

RelP-DSF
to-which

επραξαν

viIndIndAct3P
they-practise.

2COR. 13:1

τριτον

aOrdinNum-ASN
¶ third-(time)

τουτο

DemonsP-ASN
this

ερχοµαι

viIncPresMid1S
^I-am-coming

προς

PrepA
toward

ὑµας

PersP2-AP
you℗.

επι

PrepG
upon

στοµατος

n-GSN
mouth

δυο

aCardNum-GPM
of-two

µαρτυρων

n-GPM
attestors

και

Conj
and

τριων

aCardNum-GPM
of-three

σταθησεται

viIncFutPass3S
will-be-being-stood-still

παν

a-NSN
all/every

ῥηµα

n-NSN
verbalising.

2COR. 13:2

προειρηκα

viComPresAct1S
I-have-foretold

και

Conj
and

προλεγω

viIncPresAct1S
I-am-predicting

ὡς

Conj
as

παρων

vpIncPresActNSM
being-alongside

το

t-ASN
the

δευτερον

aOrdinNum-ASN
second

και

Conj
and

απων

vpIncPresActNSM
being-absent/away

νυν

AdvTemporal
now

τοις

t-DPM
to-the-(ones)

προηµαρτηκοσιν

vpComPresActDPM
having-sinned-before

και

Conj
and

τοις

t-DPM
to-the-(ones)

λοιποις

a-DPM
remaining

πασιν

a-DPM
all,

ὁτι

Conj
that

εαν

Conj
if-ever

ελθω

vsIncPresAct1S
I-might-be-coming

εις

PrepA
into

το

t-ASN
the

παλιν

Adv
again

ου

PartNeg
not

φεισοµαι

viIncFutMid1S
^I-will-be-sparing,

2COR. 13:3

επει

Conj
since

δοκιµην

n-ASF
proving

ζητειτε

viIncPresAct2P
you℗-are-seeking

του

t-GSM
of-the

εν

PrepD
in

εµοι

PersP1-DS
me

λαλουντος

vpIncPresActGSM
speaking

χριστου

n-GSM
Christ:

ὁς

RelP-NSM
which

εις

PrepA
into

ὑµας

PersP2-AP
you℗

ουκ

PartNeg
not

ασθενει

viIncPresAct3S
he-is-weakening/being-weak??

αλλα

Conj
but

δυνατει

viIncPresAct3S
is-enabling/being-able??

εν

PrepD
in

ὑµιν

PersP2-DP
you℗,

2COR. 13:4

και

Adv
also

γαρ

Conj
for

εσταυρωθη

viIndPastPass3S
he-was-fastened-to-a-stake

εξ

PrepG
out-of

ασθενειας

n-GSF
infirmity,

αλλα

Conj
but

ζῃ

viIncPresAct3S
he-is-living

εκ

PrepG
out-of

δυναµεως

n-GSF
ability

θεου

n-GSM
of-God.

και

Adv
also

γαρ

Conj
for

ἡµεις

PersP1-NP
we

ασθενουµεν

viIncPresAct1P
are-being-weak??

εν

PrepD
in

αυτῳ

PersP3-DSM
him,

αλλα

Conj
but

ζησοµεν

viIncFutAct1P
we-will-be-living

συν

PrepD
together-with

αυτῳ

PersP3-DSM
him

εκ

PrepG
out-of

δυναµεως

n-GSF
ability

θεου

n-GSM
of-God

εις

PrepA
into

ὑµας

PersP2-AP
you℗.

Firefox https://www.qfbox.info/cgi/inter2html.cgi

540 of 731 23/5/2023, 3:59 pm



2COR. 13:5

ἑαυτους

ReflexP2-APM
yourselves

πειραζετε

vmIncPresAct2P
be-you℗-testing

ει

Conj
if

εστε

viSubIncPresAct2P
you℗-are

εν

PrepD
in

τῃ

t-DSF
the

πιστει

n-DSF
belief,

ἑαυτους

ReflexP2-APM
yourselves

δοκιµαζετε

vmIncPresAct2P
be-you℗-proving.

η

Particle
or

ουκ

PartNeg
not

επιγινωσκετε

viIncPresAct2P
you℗-are-knowing-fully

ἑαυτους

ReflexP2-APM
yourselves

ὁτι

Conj
that

ιησους

n-NSM
Jesus

χριστος

n-NSM
Christ

εν

PrepD
in

ὑµιν

PersP2-DP
you℗?

ει

Conj
if

µητι

PartInterog
not?

αδοκιµοι

a-NPM
untested

εστε

viSubIncPresAct2P
you℗-are.

2COR. 13:6

ελπιζω

viIncPresAct1S
I-am-expecting

δε

Conj
thus

ὁτι

Conj
that

γνωσεσθε

viIncFutMid2P
^you℗-will-be-knowing

ὁτι

Conj
that

ἡµεις

PersP1-NP
we

ουκ

PartNeg
not

εσµεν

viSubIncPresAct1P
are

αδοκιµοι

a-NPM
untested.

2COR. 13:7

ευχοµεθα

viIncPresMid1P
^we-are-vowing/making-request

δε

Conj
thus

προς

PrepA
toward

τον

t-ASM
the

θεον

n-ASM
God

µη

PartNeg
not

ποιησαι

vnIndIndAct
to-do

ὑµας

PersP2-AP
you℗

κακον

a-ASN
malicious

µηδεν

aCombo-ASN
and-so-not-one

ουχ

PartNeg
not

ἱνα

Conj
in-order-that

ἡµεις

PersP1-NP
we

δοκιµοι

a-NPM
tested

φανωµεν

vsIncPresAct1P
might-be-appearing,

αλλ᾿

Conj
but

ἱνα

Conj
in-order-that

ὑµεις

PersP2-NP
you℗

το

t-ASN
the

καλον

a-ASN
ideal

ποιητε

vsIncPresAct2P
you℗-might-be-doing,

ἡµεις

PersP1-NP
we

δε

Conj
thus

ὡς

Conj
as

αδοκιµοι

a-NPM
untested

ωµεν

vsSubIncPresAct1P
we-might-be-being.

2COR. 13:8

ου

PartNeg
not

γαρ

Conj
for

δυναµεθα

viIncPresMid1P
^we-are-able

τι

IndefP-ASN
someone/anyone/certain-(ones)

κατα

PrepG
against

της

t-GSF
the

αληθειας

n-GSF
truth,

αλλα

Conj
but

ὑπερ

PrepG
for

της

t-GSF
the

αληθειας

n-GSF
truth.

2COR. 13:9

χαιροµεν

viIncPresAct1P
We-are-rejoicing

γαρ

Conj
for

ὁταν

Conj
whenever

ἡµεις

PersP1-NP
we

ασθενωµεν

vsIncPresAct1P
might-be-weakening,

ὑµεις

PersP2-NP
you℗

δε

Conj
thus

δυνατοι

a-NPM
able-(ones)

ητε

vsSubIncPresAct2P
might-be-being:

τουτο

DemonsP-ASN
this

και

Adv
also

ευχοµεθα

viIncPresMid1P
^we-are-vowing/making-request,

την

t-ASF
the

ὑµων

PersP2-GP
of-you℗

καταρτισιν

n-ASF
readying.

2COR. 13:10

δια

PrepA
because-of

τουτο

DemonsP-ASN
this

ταυτα

DemonsP-APN
these

απων

vpIncPresActNSM
being-absent/away

γραφω

viIncPresAct1S
I-am-writing,

ἱνα

Conj
in-order-that

παρων

vpIncPresActNSM
being-alongside

µη

PartNeg
not

αποτοµως

Adv
severely

χρησωµαι

vsIncFutMid1S
^I-might-be-using

κατα

PrepA
according-to

την

t-ASF
the

εξουσιαν

n-ASF
authority

ἡν

RelP-ASF
which

ὁ

t-NSM
the

κυριος

n-NSM
lord

εδωκεν

viIndIndAct3S
gives

µοι

PersP1-DS
to-me,

εις

PrepA
into

οικοδοµην

n-ASF
building

και

Conj
and

ουκ

PartNeg
not

εις

PrepA
into

καθαιρεσιν

n-ASF
taking-down.

2COR. 13:11

λοιπον

a-ASN
remaining-(thing),

αδελφοι

n-VPM
brothers,

χαιρετε

vmIncPresAct2P
be-you℗-rejoicing,

καταρτιζεσθε

vmIncPresMid2P
^be-you℗-readying,

παρακαλεισθε

vmIncPresMid2P
^be-you℗-being-called-alongside,

το

t-ASN
the

αυτο

pp3-ASN
same

φρονειτε

vmIncPresAct2P
be-you℗-being-minded,

ειρηνευετε

vmIncPresAct2P
be-you℗-making-peace,

και

Conj
and

ὁ

t-NSM
the

θεος

n-NSM
God

της

t-GSF
of-the

αγαπης

n-GSF
love

και

Conj
and

ειρηνης

n-GSF
of-peace

εσται

viSubIncFutMid3S
^will-be-being

µεθ᾿

PrepG
with

ὑµων

PersP2-GP
you℗.

2COR. 13:12

ασπασασθε

vmIndFutMid2P
^Greet-you℗

αλληλους

RecipP-AM
each-other

εν

PrepD
in

ἁγιῳ

a-DSN
(a)-holy

φιληµατι

n-DSN
kiss.

ασπαζονται

viIncPresMid3P
^Are-greeting

ὑµας

PersP2-AP
you℗

οἱ

t-NPM
the

ἁγιοι

a-NPM
holy-(ones)

παντες

a-NPM
all.

2COR. 13:13

ἡ

t-NSF
¶ the

χαρις

n-NSF
favour

του

t-GSM
of-the

κυριου

n-GSM
lord

ιησου

n-GSM
Jesus

χριστου

n-GSM
Christ

και

Conj
and

ἡ

t-NSF
the

αγαπη

n-NSF
love

του

t-GSM
of-the

θεου

n-GSM
God

και

Conj
and

ἡ

t-NSF
the

κοινωνια

n-NSF
sharing

του

t-GSN
of-the

ἁγιου

a-GSN
holy

πνευµατος

n-GSN
spirit

µετα

PrepG
with

παντων

a-GPM
all

ὑµων

PersP2-GP
of-you℗.

GAL. 1:1

παυλος

n-NSM
¶ Paul

αποστολος

n-NSM
apostle,

ουκ

PartNeg
not

απ᾿

PrepG
from

ανθρωπων

n-GPM
men

ουδε

Conj
and-not

δι᾿

PrepG
through

ανθρωπου

n-GSM
man

αλλα

Conj
but

δια

PrepG
through

ιησου

n-GSM
Jesus

χριστου

n-GSM
Christ

και

Conj
and

θεου

n-GSM
God

πατρος

n-GSM
Father

του

t-GSM
the-(one)

εγειραντος

vpIndIndActGSM
rousing

αυτον

PersP3-ASM
him

εκ

PrepG
out-of

νεκρων

a-GPM
of-dead-(ones),

GAL. 1:2

και

Conj
and

οἱ

t-NPM
the

συν

PrepD
together-with

εµοι

PersP1-DS
me

παντες

a-NPM
all

αδελφοι

n-NPM
brothers,

ταις

t-DPF
to-the

εκκλησιαις

n-DPF
congregations

της

t-GSF
of-the

γαλατιας

n-GSF
Galatia:

GAL. 1:3

χαρις

n-NSF
favour

ὑµιν

PersP2-DP
to-you℗

και

Conj
and

ειρηνη

n-NSF
peace

απο

PrepG
from

θεου

n-GSM
God

πατρος

n-GSM
Father

ἡµων

PersP1-GP
of-us

και

Conj
and

κυριου

n-GSM
of-lord

ιησου

n-GSM
Jesus

χριστου

n-GSM
Christ,
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